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Het eerste deel van de gewone zitting van de 
Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa vond 
plaats van 21 tot 25 januari in Straatsburg.

De Parlementaire Assemblee van de Raad van 
Europa (PACE) is een pan-Europese politieke assem-
blee samengesteld uit 648 parlementsleden (324 leden 
en 324 plaatsvervangers), verkozen of aangewezen in 
de Parlementen van de zevenenveertig lidstaten van de 
Raad van Europa, die meer dan 800 miljoen Europeanen 
vertegenwoordigen. België wordt vertegenwoordigd 
door zeven leden en zeven plaatsvervangende leden.

Belgische delegatie in de Assemblee :

*
*     *

De volgende verslagen stonden op de agenda van 
deze zitting :

− Update van de richtlijnen om eerlijke referenda 
in de lidstaten van de Raad van Europa te waarborgen 
(Resolutie 2251) ;

− Straffeloosheid bestrijden door middel van gerichte 
sancties in de zaak-Sergueï Magnitski en soortgelijke 
situaties (Resolutie 2252) ;

− De sharia, de Verklaring van Caïro en het Europees 
Verdrag voor de rechten van de Mens (Resolutie 2253) ;

− Mediavrijheid als voorwaarde voor democratische 
verkiezingen (Resolutie 2254) ;

− De openbare media in de context van desinformatie 
en propaganda (Resolutie 2255) ;

− Internetbeheer en mensenrechten (Resolutie 2256 
en aanbeveling 2144) ;

− Discriminatie in de toegang tot de arbeidsmarkt 
(Verslag van de heer D. Thiéry, volksvertegenwoordiger) 
(Resolutie 2257) ;

La première partie de la Session ordinaire de l’Assem-
blée parlementaire du Conseil de l’Europe s’est tenue à 
Strasbourg du 21 au 25 janvier 2019.

L’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe 
(APCE) est une assemblée politique paneuropéenne 
composée de 648 parlementaires (324 représentants et 
324 suppléants), élus ou désignés dans les parlements 
des quarante-sept États membres du Conseil de l’Europe 
et représentant plus de 800 millions d’Européens. La 
Belgique est représentée par sept membres effectifs et 
sept membres suppléants.

Délégation belge à l’Assemblée :

*
*     *

À l’ordre du jour de cette session figuraient les rap-
ports suivants :

− Mise à jour des lignes directrices pour garantir 
des référendums équitables dans les États membres du 
Conseil de l’Europe (Résolution 2251) ;

− Lutter contre l’impunité par la prise de sanctions 
ciblées dans l’affaire Sergueï Magnitski et les situations 
analogues (Résolution 2252) ;

− La Charia, la Déclaration du Caire et la Convention 
européenne des droits de l’homme (Résolution 2253) ;

− La liberté des médias en tant que condition pour des 
élections démocratiques (Résolution 2254) ;

− Les médias de service public dans le contexte de la 
désinformation et de la propagande (Résolution 2255) ;

− Gouvernance de l’internet et droits de l’homme 
(Résolution 2256 et recommandation 2144) ;

− Discrimination dans l’accès à l’emploi (Rapport de 
M. D. Thiéry, député) (Résolution 2257) ;

Leden / Représentants :           Plaatsvervangers / Suppléants : 

De heer / M. Ph. Blanchart (PS)         Mevrouw / Mme K. Brouwers (CD&V)
De heer / M. O. Destrebecq (MR)           De heer / M. R. Daems (Open Vld), voorzitter / président
Mevrouw / Mme D. Dumery (N-VA)         Mevrouw / Mme P. De Sutter (Ecolo-Groen)
De heer / M. C. Lacroix (PS)          De heer / M. A. Gryffroy (N-VA)
De heer / M. D. Thiéry (MR)          De heer / M. D. Van der Maelen (sp.a)
De heer / M. Pol Van Den Driessche (N-VA)        De heer / M. V. Van Quickenborne (Open Vld)
De heer / M. S. Vercamer (CD&V)         Mevrouw / Mme K. Van Vaerenbergh (N-VA)
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− Voor een actieve bevolking waarvan personen met 
een handicap deel uitmaken (Resolutie 2258) ;

− Oplopende spanningen rond de zee van Azov en de 
straat van Kertsj en bedreiging van de Europese veilig-
heid (Resolutie 2259) ;

− De verslechtering van de toestand van de politieke 
oppositieleden in Turkije : wat te doen om de fundamen-
tele rechten te beschermen in een lidstaat van de Raad 
van Europa ? (Resolutie 2260) ;

− Evolutie van de monitoringprocedure van de 
Assemblee (januari-december 2018) en periodiek onder-
zoek naar de naleving van de verplichtingen van IJsland 
en Italië (Resolutie 2261) ;

− Het bevorderen van de rechten van personen die 
tot nationale minderheden behoren (Resolutie 2262) ;

− De vervallenverklaring van nationaliteit als maat-
regel in de strijd tegen terrorisme : is die aanpak ver-
enigbaar met de mensenrechten ? (Resolutie 2263 en 
aanbeveling 2145) ;

− De monitoring van de aanbevelingen van het CPT 
verbeteren : de rol van de Parlementaire Assemblee en 
van de nationale parlementen versterken (Resolutie 2264 
en aanbeveling 2146).

*
*     *

De volgende personen hebben de Assemblee tijdens 
de zitting toegesproken :

− De heer Gianni Buquicchio, voorzitter van de 
Europese Commissie voor democratie door recht 
(« Commissie van Venetië ») ;

− De heer Timo Soini, minister van Buitenlandse 
Zaken van Finland, voorzitter van het Comité van mi-
nisters van de Raad van Europa ;

− De heer Thorbjørn Jagland, secretaris-generaal van 
de Raad van Europa ;

− De heer Sauli Niinistö, president van Finland.

*
*     *

− Pour une population active intégrant les personnes 
handicapées (Résolution 2258) ;

− L’escalade des tensions autour de la mer d’Azov et 
du détroit de Kertch et menaces à la sécurité européenne 
(Résolution 2259) ;

− L’aggravation de la situation des opposants poli-
tiques en Turquie : que faire pour protéger leurs droits 
fondamentaux dans un État membre du Conseil de 
l’Europe ? (Résolution 2260) ;

− L’évolution de la procédure de suivi de l’Assem-
blée (janvier-décembre 2018) et l’examen périodique 
du respect des obligations de l’Islande et de l’Italie 
(Résolution 2261) ;

− Promouvoir les droits des personnes appartenant 
aux minorités nationales (Résolution 2262) ;

− La déchéance de nationalité comme mesure de lutte 
contre le terrorisme : une approche compatible avec les 
droits de l’homme ? (Résolution 2263 et recommanda-
tion 2145) ;

− Améliorer le suivi des recommandations du CPT : 
renforcer le rôle de l’Assemblée parlementaire et des 
parlements nationaux (Résolution 2264 et recomman-
dation 2146).

*
*     *

Lors de la session, les personnalités suivantes se sont 
adressées à l’Assemblée :

− M. Gianni Buquicchio, président de la Commission 
européenne pour la démocratie par le droit (« Commis-
sion de Venise ») ;

− M. Timo Soini, ministre des Affaires étrangères 
de la Finlande, président du Comité des ministres du 
Conseil de l’Europe ;

− M. Thorbjørn Jagland, secrétaire général du Conseil 
de l’Europe ;

− M. Sauli Niinistö, président de la Finlande.

*
*     *
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Verkiezing van de voorzitster en de ondervoorzitters 
van de Assemblee

Bij de opening van de winterzitting werd mevrouw L. 
Maury Pasquier (Zwitserland, SOC) opnieuw verkozen 
als voorzitster van de Assemblee voor een tweede man-
daat van een jaar. In haar tweede inaugurale rede wijst 
de voorzitster bij het begin van een jaar dat moeilijk 
belooft te worden, alle actoren van de Raad van Europa 
op hun verantwoordelijkheden. Ze onderstreept dat de 
bevordering van vrede en verzoening – de bron van het 
succes van wat de grootste paneuropese organisatie is – 
zeventig jaar na de oprichting van de Raad van Europa 
centraal in zijn opdracht blijft staan. De voorzitster 
waarschuwt dat de toekomst van de Organisatie op het 
spel staat en dat er een oplossing moet worden gevon-
den. Ze wijst in die context op het behoud van de vrede 
en de opbouw van een verenigd Europa rond waarden 
zoals de mensenrechten, de democratie en de rechtsstaat 
als statutaire doelstellingen van de Raad van Europa, 
waarvoor alle lidstaten, organen en instanties van de 
Raad van Europa gezamenlijk verantwoordelijk zijn. 

Senator R. Daems werd voor België tot ondervoorzit-
ter verkozen.

*
*     *

Vrij debat

Het vrije debat gaat over actualiteitsthema’s die niet 
op de agenda van de zitting staan. 

Senator C. Lacroix herinnert er tijdens het debat aan 
dat Tsjetsjenië deel uitmaakt van de Russische Federatie, 
die talrijke internationale verdragen betreffende de 
mensenrechten ondertekend heeft. De overheid houdt in 
Tsjetsjenië een angstklimaat in stand ten opzichte van 
vele componenten van de samenleving, zoals vrouwen, 
de ngo’s, seksuele minderheden, enz. Spreker dankt de 
collega’s die de Assemblee een resolutie hebben laten 
goedkeuren die alle vormen van vervolging, haatzaaien, 
en pesterijen in Tsjetsjenië, ongeacht het motief, zoals 
seksuele geaardheid en genderidentiteit, krachtig ver-
oordeelt. We moeten vaststellen dat ook al spoorde die 
resolutie de Russische Federatie aan een onpartijdig 
onderzoek te voeren, ze grotendeels een slag in het 
water is geweest. Ze weigerden aan een internationaal 
onderzoek mee te werken, zoals de OVSE gevraagd had. 

Élection de la présidente et des vice-présidents de 
l’Assemblée

À l’ouverture de la session d’hiver, Mme L. Maury 
Pasquier (Suisse, SOC) a été réélue présidente de 
l’Assemblée pour un deuxième mandat d’un an. Dans 
son discours de réinvestiture, la présidente appelle tous 
les acteurs du Conseil de l’Europe à leurs responsa-
bilités face à une année qui s’annonce difficile. Elle 
souligne que, septante ans après la création du Conseil 
de l’Europe, la promotion de la paix et de la réconci-
liation – à l’origine de la réussite que constitue la plus 
grande organisation paneuropéenne – reste au cœur de 
sa mission. La présidente met en garde que c’est l’avenir 
de l’Organisation qui est en jeu et qu’il faut trouver une 
solution. Dans ce contexte, elle évoque la préservation 
de la paix et la construction d’une Europe unie autour 
des valeurs que sont les droits humains, la démocratie et 
l’État de droit comme objectifs statutaires du Conseil de 
l’Europe, qui relèvent de la responsabilité conjointe de 
tous les États membres, organes et instances du Conseil 
de l’Europe.

Le sénateur R. Daems a été élu vice-président au titre 
de la Belgique.

*
*     *

Débat libre

Le débat libre porte sur des sujets d’actualité ne 
figurant pas à l’ordre du jour de la session.

Dans le débat, le sénateur C. Lacroix rappelle que 
la Tchétchénie fait partie de la Fédération de Russie, 
signataire de nombreux traités internationaux relatifs 
aux droits de l’homme. En Tchétchénie, les autorités 
entretiennent un climat de peur vis-à-vis de nombreuses 
composantes de la société telles que les femmes, les 
ONG, les minorités sexuelles, etc. L’orateur remercie 
les collègues qui ont fait adopter par l’Assemblée une 
résolution condamnant avec fermeté toutes les formes 
de persécution, de discours de haine, de discrimination 
et de harcèlement en Tchétchénie, quel qu’en soit le 
motif, notamment l’orientation sexuelle et l’identité de 
genre. Force est de constater que même si cette résolution 
exhortait notamment la Fédération de Russie de mener 
une enquête impartiale, elle semble être restée largement 
lettre morte. Ils ont refusé de coopérer à une enquête 
internationale comme sollicitée notamment par l’OSCE. 
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Erger nog, voor de tweede keer in minder dan twee 
jaar is in Tsjetsjenië opnieuw een harde repressie gevoerd 
tegen de LGBTIQ.

Wanneer men op een dergelijk punt van gruwel, 
mishandeling en discriminatie belandt, wanneer haat 
staatsbeleid wordt en discriminatie als vanzelfsprekend 
wordt voorgesteld, mag onze Assemblee de ogen niet 
sluiten en moet zij de druk op de ketel houden. 

De werkzaamheden die op diverse niveaus, waar-
onder dat van de Assemblee, hebben plaatsgevonden, 
zullen niet helemaal tevergeefs geweest zijn. Ze moeten 
echter koste wat kost langdurig worden voortgezet. Zelfs 
in de huidige complexe context moet de Assemblee de 
Russische en Tsjetsjeense autoriteiten aansporen om die 
wreedheden te doen ophouden en de personen die er 
zich schuldig aan zouden hebben gemaakt, te vervolgen.

We moeten die boodschap, behalve in de Assemblee, 
ook bij het Comité van ministers brengen, maar ze ook, 
eens te meer, in onze respectieve parlementen meegeven. 

De senator herinnert er tot slot aan dat ongeacht de 
lidstaat van de Raad van Europa of het land in de wereld, 
men nooit over discriminerende feiten mag heenstappen, 
omdat men ze dan op gevaarlijke wijze dreigt te dekken. 

*
*     *

Update van de richtlijnen om eerlijke referenda in 
de lidstaten van de Raad van Europa te waarborgen 
(Resolutie 2251)

De Assemblee doet een oproep voor strengere richtlij-
nen voor het houden van referenda – onder andere moet 
iedere vraag die gesteld wordt zo duidelijk mogelijk zijn 
en dienen de kiezers toegang te hebben tot evenwichtige 
en kwaliteitsvolle informatie. 

De Assemblee definieert in haar resolutie een aantal 
principes die moeten worden opgenomen in een herzie-
ning van de Gedragscode voor referenda van 2007, waar 
de Commissie van Venetië, het orgaan van de juridische 
experten van de Raad van Europa, aan werkt. 

De Assemblee doet een oproep voor een strenge en 
onafhankelijke reglementering van de pers en een on-
partijdige controle van de feiten om de desinformatie 
gedurende de referendumcampagnes te bestrijden alsook 
voor de reglementering van alle mediasectoren, inclusief 
de sociale media, in het raam van verkiezingsprocessen.

Pire, pour la deuxième fois en moins de deux ans, 
en Tchétchénie, une violente répression s’abattrait à 
nouveau sur les LGBTQI.

Quand on arrive à un tel point d’horreur, de sévices 
et de discriminations, lorsque la haine devient une 
politique d’État et que la discrimination est présentée 
comme allant de soi, notre Assemblée ne peut fermer 
les yeux et doit maintenir la pression.

Les travaux menés à différents niveaux dont celui de 
l’Assemblée n’auront pas été totalement vains. Il faut 
cependant les maintenir dans la durée, coûte que coûte. 
Même dans le contexte complexe actuel, l’Assemblée 
doit pousser les autorités russes et tchétchènes à faire 
cesser ces atrocités et à poursuivre les personnes qui 
s’en seraient rendues coupables.

Au-delà de l’Assemblée, il faut porter ce message 
auprès du Comité des ministres mais aussi, une nouvelle 
fois, le relayer au sein de nos parlements respectifs.

Le sénateur conclut en rappelant que quel que soit le 
pays membre du Conseil de l’Europe, ou du monde, on 
ne peut jamais banaliser les faits de discriminations au 
risque de les cautionner dangereusement.

*
*     *

Mise à jour des lignes directrices pour garantir des 
référendums équitables dans les États membres du 
Conseil de l’Europe (Résolution 2251)

L’Assemblée appelle à des lignes directrices plus 
strictes sur la conduite des référendums – notamment 
que toute question posée soit aussi claire que possible 
et que les électeurs aient accès à des informations équi-
librées et de qualité.

Dans sa résolution, l’Assemblée définit une série de 
principes à inclure dans une révision du Code de bonne 
conduite en matière référendaire de 2007 qui est en cours 
d’élaboration par la Commission de Venise, l’organe 
d’experts juridiques du Conseil de l’Europe.

L’Assemblée appelle à une réglementation rigoureuse 
et indépendante de la presse et une vérification impar-
tiale des faits pour lutter contre la désinformation pen-
dant les campagnes référendaires ainsi qu’à une régle-
mentation de tous les secteurs des médias, y compris les 
médias sociaux, dans le cadre des processus électoraux.
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Zij roept ook op tot meer transparantie rond de bron-
nen van de campagnefondsen en de manier waarop 
ze worden besteed. Limieten voor uitgaven en giften 
moeten worden aangemoedigd en buitenlandse giften 
moeten worden verboden, met geldboetes wanneer de 
regels geschonden worden. 

De Assemblee verklaart dat referenda in de mate 
van het mogelijke na een wetgevend initiatief moeten 
volgen. Wanneer dat niet mogelijk is, moet het om een 
proces gaan dat voorziet in het houden van twee refe-
renda indien het eerste de kiezers niet in de gelegenheid 
stelt een keuze te maken uit de uiteindelijk aangeboden 
mogelijkheden. 

De Assemblee verklaart ook dat een onafhankelijk 
orgaan elke referendumvraag die wordt voorgesteld, 
moet controleren, om er zeker van te zijn dat ze duide-
lijk, begrijpelijk en neutraal is, neutrale informatie moet 
verstrekken, toezicht moet houden over de campagne en 
moet waken over het goede verloop van het referendum.

Gianni Buquicchio, voorzitter van de Commissie van 
Venetië, neemt aan het debat deel en geeft een uiteenzet-
ting over de werkzaamheden van de Commissie om de 
bestaande Gedragscode te herzien. 

*
*     *

Toespraak van de heer Timo Soini, minister van 
Buitenlandse Zaken van Finland, voorzitter van het 
Comité van ministers van de Raad van Europa

In zijn uiteenzetting beklemtoont de heer Timo Soini, 
minister van Buitenlandse Zaken van Finland, voorzitter 
van het Comité van ministers van de Raad van Europa, 
de noodzaak van een doeltreffende, op regels gebaseerde 
multilaterale samenwerking om instabiliteit en conflic-
ten te voorkomen. Hij is van mening dat de Raad van 
Europa in deze context een belangrijk forum vormt.

De minister stelt dat de Raad van Europa de opdracht 
heeft de eerbiediging van de mensenrechten, de demo-
cratie en het beginsel van de rechtsstaat te waarborgen. 
Dit geeft hem de gelegenheid om deze kwesties bij de 
lidstaten ter sprake te brengen. Als een land lid is van 
de Organisatie, kunnen en moeten de andere lidstaten 
het ter verantwoording roepen.

Wat de deelname van de lidstaten aan de werk-
zaamheden van de instellingen van de Organisatie 
betreft, concludeert hij dat alleen een constructieve 

Elle appelle également à une plus grande transparence 
sur les sources des fonds de campagne et la façon dont 
ils sont dépensés. Des limites de dépenses ou de dons 
devraient être encouragées, et les dons étrangers inter-
dits, avec des amendes en cas de violation des règles.

L’Assemblée déclare que, dans la mesure du possible, 
les référendums devraient être post-législatifs. Toutefois, 
lorsque cela n’est pas possible, un processus prévoyant 
la tenue de deux référendums si le premier ne permet 
pas aux électeurs de faire un choix entre les options 
finalement offertes.

L’Assemblée déclare également qu’un organe indé-
pendant devrait vérifier toute question référendaire pro-
posée pour s’assurer qu’elle est claire, compréhensible 
et neutre, fournir des informations neutres, superviser 
la campagne et veiller à la bonne conduite du scrutin.

Gianni Buquicchio, président de la Commission de 
Venise, participe au débat en présentant les travaux 
de la Commission visant à réviser le Code de bonne 
conduite existant.

*
*     *

Discours de M. Timo Soini, ministre des Affaires 
étrangères de la Finlande, président du Comité des 
ministres du Conseil de l’Europe

Dans son discours, M. Timo Soini, ministre des Af-
faires étrangères de la Finlande, président du Comité des 
ministres du Conseil de l’Europe, souligne la nécessité 
d’une coopération multilatérale efficace, reposant sur 
des règles, pour prévenir l’instabilité et les conflits. Il 
estime que le Conseil de l’Europe est un forum impor-
tant dans ce contexte.

Le ministre déclare que le Conseil de l’Europe a pour 
mandat d’assurer le respect des droits de l’homme, de 
la démocratie et du principe de l’État de droit. Cela lui 
donne la possibilité de soulever ces questions avec les 
États membres. Si un pays est membre de l’Organisa-
tion, les autres États membres peuvent, et doivent, lui 
demander de rendre des comptes. 

S’agissant de la question de la participation des États 
membres aux travaux des institutions de l’Organisation, 
il conclut que seule une coopération constructive entre 
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samenwerking tussen het Comité van ministers en de 
Assemblee antwoorden kan bieden en de impasse kan 
doorbreken.

De minister verwijst ook naar verschillende po-
litieke vraagstukken en evenementen die onder het 
Finse voorzitterschap zijn georganiseerd in het kader 
van zijn prioriteiten, namelijk de versterking van het 
mensenrechtenstelsel en de rechtsstaat, gelijkheid en 
vrouwenrechten, en inclusie, met bijzondere aandacht 
voor jongeren en preventie van radicalisering.

Senator Rik Daems is van mening dat de funda-
mentele rechten van 800 miljoen mannen, vrouwen en 
kinderen niet afhankelijk mogen zijn van een situatie 
van niet-naleving door een lidstaat van de Raad van 
Europa (de Russische Federatie). Het is verkeerd om 
niet-betaling te koppelen aan het functioneren van de 
Organisatie. Hij vraagt de minister dan ook of hij ermee 
instemt om samen met de Assemblee en het Comité van 
ministers een situatie te creëren waarin de werking en 
verdediging van de mensenrechten losstaan van het on-
verantwoordelijke gedrag van een van de zevenenveertig 
lidstaten van de Raad van Europa.

De minister antwoordt bevestigend. Iedereen moet 
zich aan de regels houden. Iedereen moet zijn verplich-
tingen en verbintenissen nakomen. Dit valt niet te be-
twisten en er kan geen sprake zijn van uitzonderingen, 
chantage of compromissen over dit onderwerp. Wat 
Rusland betreft, moet samen met de Assemblee en het 
Comité van ministers worden onderzocht hoe men een 
situatie kan creëren waarin deze 800 miljoen mensen 
vertegenwoordigd zijn binnen dit orgaan en niet (ge-
deeltelijk) daarbuiten.

*
*     *

Mededeling van de heer Thorbjørn Jagland, secre-
taris-generaal van de Raad van Europa

Secretaris-generaal Thorbjørn Jagland spreekt tijdens 
de vraag- en antwoordsessie zijn tevredenheid uit over 
het feit dat het Europees Hof voor de rechten van de 
mens nu op een stevigere basis berust dan toen hij in 
2009 werd verkozen. Destijds werd de geloofwaardig-
heid van het conventionele systeem in twijfel getrokken 
vanwege een achterstand van 160 000 verzoekschriften. 
Eind vorig jaar was dit aantal teruggebracht tot 56 000. 
Deze ontwikkeling is grotendeels te danken aan een her-
verdeling van de middelen ter plaatse om de wetgeving 
van de lidstaten in overeenstemming te brengen met het 
Verdrag en om rechters en advocaten op te leiden. De 

le Comité des ministres et l’Assemblée pourra apporter 
des réponses et permettre de sortir de l’impasse.

Le ministre évoque également plusieurs questions 
politiques ainsi que les évènements organisés dans le 
cadre de la présidence finlandaise au regard de ses prio-
rités, à savoir le renforcement du système des droits de 
l’homme et de l’État de droit, l’égalité et les droits de 
la femme, et l’inclusion, avec un accent particulier sur 
les jeunes et la prévention de la radicalisation.

Le sénateur Rik Daems estime que les droits fon-
damentaux de 800 millions d’hommes, de femmes et 
d’enfants ne devraient pas dépendre d’une situation de 
non-respect par un État membre du Conseil de l’Europe 
(la Fédération de Russie). C’est une erreur d’associer le 
non-paiement au fonctionnement de l’Organisation. Il 
demande dès lors au ministre s’il est d’accord de créer, 
avec l’Assemblée et le Comité des ministres, une situa-
tion dans laquelle le fonctionnement et la défense des 
droits de l’homme soient indépendants du comportement 
irresponsable d’un des quarante-sept États membres du 
Conseil de l’Europe.

Le ministre répond par l’affirmative. Chacun doit res-
pecter les règles. Chacun doit respecter ses obligations 
et ses engagements. C’est incontestable et il ne saurait 
y avoir d’exception, de chantage ou de compromis à ce 
sujet. En ce qui concerne la Russie, il faut examiner, 
avec l’Assemblée et le Comité des ministres, comment 
il serait possible de réunir des conditions propices à une 
situation dans laquelle ces 800 millions de personnes 
seraient représentées au sein de cette instance et non 
(partiellement) en dehors de celle-ci.

*
*     *

Communication de M. Thorbjørn Jagland, secrétaire 
général du Conseil de l’Europe

Lors de la séance de questions-réponses, le secrétaire 
général Thorbjørn Jagland se déclare satisfait de voir 
que la Cour européenne des droits de l’homme repose 
maintenant sur des bases plus solides que lorsqu’il a 
été élu, en 2009. À l’époque, la crédibilité du système 
conventionnel était remise en question à cause d’un 
arriéré de 160 000 requêtes. À la fin de l’an dernier, ce 
chiffre avait été ramené à 56 000. Cette évolution a été 
réalisée en grande partie grâce à une réaffectation des 
ressources sur le terrain pour mettre le droit des États 
membres en conformité avec la Convention et former 
les juges et les avocats. M. Jagland a fait part de son 
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heer Jagland heeft zijn bezorgdheid geuit over de situ-
atie in Turkije, waar de rol van de rechterlijke macht, 
en dus ook van het stelsel van het Verdrag, op de proef 
wordt gesteld.

De secretaris-generaal benadrukt de vooruitgang 
die werd geboekt op verschillende gebieden, zoals 
migratie, mensenhandel, gegevensbescherming, inter-
netbeheer, de strijd tegen terrorisme en extremisme, en 
de bescherming van kinderen tegen seksuele uitbuiting 
en misbruik. Hij vestigt ook de aandacht op de nieuwe 
uitdagingen voor de mensenrechten, met name op het 
gebied van kunstmatige intelligentie en dwangarbeid, 
ook wel moderne slavernij genoemd.

Terwijl Rusland zijn bijdragen aan de begroting van de 
Organisatie nog steeds niet betaalt, wijst de heer Jagland 
erop dat het besluit van de Assemblee om de Russische 
delegatie het stemrecht te ontnemen niet heeft geleid tot 
de teruggave van de Krim aan Oekraïne, noch tot een 
verbetering van de mensenrechtensituatie in Rusland. 
Integendeel, het heeft een crisis in de Organisatie te-
weeggebracht. Hij dringt er bij de Assemblee en het 
Comité van ministers op aan om rond de tafel te gaan 
zitten en concreet werk te maken van de verduidelijking 
van de regels en de verdeling van de bevoegdheden tus-
sen de twee organen op een manier die het gezag van 
de Organisatie versterkt, op basis van gelijke rechten 
en plichten.

Senator R. Daems waardeert de inspanningen die 
tot dusver geleverd zijn. Het verheugt hem dat er een 
andere aanpak wordt gevolgd : we horen niet langer dat 
het in gebreke blijven van een lidstaat afbreuk zal doen 
aan de manier waarop de Assemblee, het Comité van 
ministers en het Europees Hof voor de rechten van de 
mens functioneren. Aangezien de secretaris-generaal 
van plan is verschillende scenario’s voor te leggen aan 
het Comité van ministers, vraagt hij om een werkgroep 
op te richten waarin de Assemblee vertegenwoordigd 
zou zijn. Zo zou men vanaf de zitting van april al een 
aantal voorstellen op tafel kunnen leggen.

De secretaris-generaal antwoordt dat het een goed 
idee zou zijn om de dialoog tussen de Assemblee en 
het Comité van ministers over deze kwestie aan te 
zwengelen. Hij geeft aan dat hij aanwezig zal zijn bij de 
commissie voor het Reglement, die zijn gesprekspartner 
is, om haar op de hoogte te houden van zijn plannen en 
mogelijkheden. Deze dialoog moet in het belang van de 
Organisatie worden voortgezet. Er moet een oplossing 
worden gevonden voor de financiële situatie, wat zou 
kunnen bijdragen tot een politieke oplossing.

inquiétude au vu de la situation en Turquie, où le rôle 
de la justice, et donc du système de la Convention, est 
mis à l’épreuve.

Le secrétaire général souligne les progrès réalisés 
dans plusieurs domaines, comme les migrations, la 
traite d’êtres humains, la protection des données, la 
gouvernance d’internet, la lutte contre le terrorisme et 
l’extrémisme, ainsi que la protection des enfants contre 
l’exploitation et les abus sexuels. Il attire également 
l’attention sur les nouveaux défis qui apparaissent pour 
les droits de l’homme, notamment en relation avec 
l’intelligence artificielle et le travail forcé, souvent 
qualifié d’esclavage moderne.

Alors que la Russie continue de ne pas payer ses 
contributions au budget de l’Organisation, M. Jagland 
fait observer que la décision de l’Assemblée de priver 
la délégation russe du droit de vote n’a pas abouti au 
retour de la Crimée à l’Ukraine, ni amélioré la situation 
des droits de l’homme en Russie. Au contraire, elle 
a provoqué une crise dans l’Organisation. Il exhorte 
l’Assemblée et le Comité des ministres à se mettre 
autour de la table et à entreprendre un travail concret 
de clarification des règles et de la répartition des pou-
voirs entre les deux organes dans un sens qui renforce 
l’autorité de l’Organisation, sur la base de l’égalité des 
droits et des devoirs.

Le sénateur R. Daems salue les efforts qui ont déjà 
été faits. Il se réjouit de constater un changement d’ap-
proche : on n’entend plus dire que la non-conformité 
d’un État membre va porter atteinte au mode de fonc-
tionnement de l’Assemblée, du Comité des ministres et 
de la Cour européenne des droits de l’homme. Comme 
le secrétaire général compte soumettre différents scéna-
rios au Comité des ministres, il demande de constituer 
un groupe de travail au sein duquel l’Assemblée serait 
représentée. L’on pourrait ainsi mettre plusieurs propo-
sitions sur la table dès la partie de session d’avril.

Le secrétaire général répond que ce serait une bonne 
idée de renforcer le dialogue entre l’Assemblée et le 
Comité des ministres sur cette question. Il déclare qu’il 
interviendra devant la commission du Règlement, qui est 
son interlocuteur, afin de la tenir informée de ses projets 
et des possibilités. Ce dialogue doit se poursuivre dans 
l’intérêt de l’Organisation. Il faut trouver une solution 
à la situation financière, ce qui pourrait contribuer à 
dégager une solution politique.
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Straffeloosheid bestrijden door middel van gerichte 
sancties in de zaak-Sergej Magnitski en soortgelijke 
situaties (Resolutie 2252).

De Assemblee bevestigt opnieuw haar engagement 
om de straffeloosheid van de daders van ernstige schen-
dingen van de mensenrechten en corruptie te bestrijden. 
Zij herinnert eraan dat de Russische autoriteiten vier jaar 
na haar resolutie over de moord op Sergej Magnitski, 
de familie van het slachtoffer en zijn voormalige cliënt, 
William Browder, hebben lastiggevallen in plaats van 
de daders van de misdaden tegen de heer Magnitsky en 
van de door hem ontdekte misdaden of degenen die baat 
hebben gehad bij deze misdaden, ter verantwoording 
te roepen.

Ondertussen hebben verschillende landen (Estland, 
Letland, Litouwen, Litouwen, het Verenigd Koninkrijk, 
Canada en de Verenigde Staten) « Magnitski-wetten » 
aangenomen om hun regeringen in staat te stellen ge-
richte sancties op te leggen, zoals een visumverbod en 
het bevriezen van tegoeden, aan daders van ernstige 
schendingen van de mensenrechten en aan personen 
die baat hebben bij deze schendingen. De meest recente 
instrumenten van dit type kunnen worden toegepast op 
elke dader van ernstige mensenrechtenschendingen die 
in zijn land straffeloosheid geniet.

De Assemblee roept alle lidstaten van de Raad van 
Europa op te overwegen juridische instrumenten in 
te voeren die hun regeringen in staat stellen gerichte 
sancties op te leggen aan personen en gelieerde onder-
nemingen die verantwoordelijk worden geacht voor 
ernstige mensenrechtenschendingen waarvoor zij om 
politieke redenen of als gevolg van corrupte praktijken 
straffeloosheid genieten.

*
*     *

De sharia, de Verklaring van Caïro en het Europees 
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens 
(Resolutie 2253)

De Assemblee spreekt haar ongerustheid uit over 
het feit dat de sharia, met inbegrip van bepalingen die 
duidelijk in strijd zijn met het Europees Verdrag tot be-
scherming van de rechten van de mens, in verschillende 
lidstaten formeel of informeel wordt toegepast. Zij is be-
zorgd over het bestaan van informele islamitische recht-
banken, en noemt in het bijzonder de « shariaraden » in 

Lutter contre l’impunité par la prise de sanctions 
ciblées dans l’affaire Sergueï Magnitski et les situa-
tions analogues (Résolution 2252)

L’Assemblée réaffirme son engagement à lutter contre 
l’impunité des auteurs de graves violations des droits 
de l’homme et contre la corruption. Elle rappelle que 
quatre ans après sa résolution sur le meurtre de Sergueï 
Magnitski, les autorités russes ont harcelé la famille de 
la victime et son ancien client, William Browder, au lieu 
de demander des comptes aux auteurs et bénéficiaires 
des crimes commis contre M. Magnitski et de ceux 
découverts par lui.

Dans l’intervalle, plusieurs pays (l’Estonie, la Let-
tonie, la Lituanie, le Royaume-Uni, le Canada et les 
États-Unis) ont adopté des « lois Magnitski » pour per-
mettre à leurs gouvernements d’imposer des sanctions 
ciblées comme l’interdiction de visa et le gel d’avoirs 
aux auteurs et aux bénéficiaires de graves violations des 
droits de l’homme. Les instruments les plus récents de 
ce type peuvent s’appliquer à tout auteur de grave viola-
tion des droits de l’homme qui bénéficie de l’impunité 
dans son pays.

L’Assemblée appelle tous les États membres du 
Conseil de l’Europe à envisager d’adopter des ins-
truments juridiques permettant à leur gouvernement 
d’imposer des sanctions ciblées aux personnes et aux 
entreprises affiliées dont il y a lieu de croire qu’elles sont 
responsables de graves violations des droits de l’homme 
pour lesquelles elles jouissent de l’impunité pour des 
motifs politiques ou en raison de pratiques de corruption.

*
*     *

La Charia, la Déclaration du Caire et la Convention 
européenne des droits de l’homme (Résolution 2253)

L’Assemblée exprime son inquiétude concernant le 
fait que la charia, y compris des dispositions clairement 
contraires à la Convention européenne des droits de 
l’homme, s’appliquait officiellement ou officieusement 
dans plusieurs États membres. Elle se dit préoccupée par 
l’existence de tribunaux islamiques informels, citant 
notamment les « conseils de la charia » au Royaume-Uni, 
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het Verenigd Koninkrijk, of de gerechtelijke functies 
van moefti’s in Oost-Griekenland, zonder adequate 
procedurele garanties.

De Assemblee, die voorstander is van het begin-
sel van scheiding van kerk en staat, benadrukt dat de 
islamitische verklaringen over de mensenrechten die 
sinds de jaren tachtig zijn aangenomen en waarvan de 
teksten veeleer religieus dan juridisch zijn, de islam niet 
verzoenen met de universele rechten van de mens. Dit 
geldt met name voor de Verklaring van Caïro over de 
mensenrechten in de islam van 1990, die, hoewel niet 
wettelijk bindend, een symbolische waarde en politiek 
belang heeft.

De Assemblee roept de lidstaten op de mensenrechten 
te beschermen, los van religieuze of culturele praktij-
ken of tradities, op grond van het principe dat er op 
het gebied van de mensenrechten geen ruimte is voor 
religieuze of culturele uitzonderingen.

Volgens de Assemblee moeten Albanië, Azerbeidzjan 
en Turkije overwegen zich te distantiëren van de 
Verklaring van Caïro en alle beschikbare middelen 
inzetten om ervoor te zorgen dat deze verklaring geen 
invloed heeft op hun binnenlandse rechtsorde.

*
*     *

Gezamenlijk debat

Mediavrijheid als voorwaarde voor democratische 
verkiezingen (Resolutie 2254)

De Assemblee meent dat de mediavrijheid een 
noodzakelijke voorwaarde is voor democratische 
verkiezingen. De media moeten het publiek in alle 
onafhankelijkheid kunnen informeren zonder politieke 
of economische druk, want de keuze van de kiezers is 
niet echt vrij als die keuze niet op goede informatie is 
gebaseerd. 

De Assemblee verzoekt de lidstaten hun regelgevend 
kader inzake mediaverslaggeving van verkiezingscam-
pagnes te herzien, waarbij meer bepaald de media uit 
de sector van de radio-omroep verplicht worden om 
de verkiezingscampagnes op een billijke en onpartij-
dige manier te verslaan en de oppositiepartijen kun-
nen rekenen op een evenwichtige verslaggeving in de 
programma’s. De lidstaten moeten in het bijzonder de 
redactionele onafhankelijkheid van de openbare media 
waarborgen en elke poging om ze te beïnvloeden of om 
te vormen in media van de regering in de kiem smoren.

ou encore des fonctions judiciaires exercées par les 
muftis en Grèce orientale, sans garanties procédurales 
satisfaisantes.

L’Assemblée, favorable au principe de séparation de 
l’État et de la religion, souligne que les déclarations isla-
miques sur les droits humains adoptées depuis les années 
1980, dont les textes sont plus religieux que juridiques, 
ne conciliaient pas l’islam avec les droits humains uni-
versels. Cela est notamment le cas de la Déclaration du 
Caire sur les droits de l’homme en islam de 1990, qui, 
bien qu’elle ne soit pas juridiquement contraignante, 
a une valeur symbolique et une importance politique.

L’Assemblée appelle les États membres à protéger 
les droits humains, indépendamment des pratiques ou 
des traditions religieuses ou culturelles, sur la base du 
principe qu’en matière de droits humains, il n’y a pas 
de place pour les exceptions religieuses ou culturelles.

Selon l’Assemblée, l’Albanie, l’Azerbaïdjan et la 
Turquie devraient envisager de prendre leurs distances 
avec la Déclaration du Caire et utiliser tous les moyens 
dont ils disposent pour garantir que celle-ci n’ait aucun 
effet sur leur ordre juridique interne.

*
*     *

Débat conjoint

La liberté des médias en tant que condition pour des 
élections démocratiques (Résolution 2254)

L’Assemblée estime que la liberté des médias est une 
condition indispensable pour des élections démocra-
tiques. Les médias doivent pouvoir informer le public en 
toute indépendance, sans pressions politiques ou écono-
miques, car le choix des électeurs n’est pas réellement 
libre s’il n’est pas un choix bien informé.

L’Assemblée invite les États membres à revoir leur 
cadre de régulation en matière de couverture médiatique 
des campagnes électorales, avec notamment l’obligation 
des médias du secteur de la radiodiffusion de couvrir les 
campagnes électorales de manière équitable et impar-
tiale, en assurant aux partis d’opposition une couverture 
équilibrée dans les programmes. En particulier, les États 
membres doivent garantir l’indépendance éditoriale 
des médias de service public et mettre fin à toute tenta-
tive de les influencer ou de les transformer en médias 
gouvernementaux.
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Aangezien de Assemblee vaststelt dat het medialand-
schap verandert door de groei van de onlinemedia en 
de toenemende rol van de sociale media, meent ze ook 
dat de Staten doeltreffende strategieën moeten inzetten 
om het verkiezingsproces te beschermen tegen de mani-
pulatie van informatie en tegen ongewenste propaganda 
via sociale media.

Wat die nieuwe media betreft, stelt de Assemblee 
maatregelen voor zoals de ontwikkeling van specifieke 
regelgevende kaders inzake internetinhoud tijdens ver-
kiezingsperiodes en de invoering van een duidelijke 
juridische aansprakelijkheid voor socialemediaonder-
nemingen die illegale inhoud publiceren die kandidaten 
schade toebrengt. De Staten zouden echter extreme 
maatregelen zoals het blokkeren van volledige sites 
moeten beperken. 

De Assemblee beveelt de mediaorganen ook aan om 
zelfregulerende kaders op te stellen waarin beroeps- en 
ethische normen worden opgenomen voor de verslagge-
ving van verkiezingscampagnes. De internettussenper-
sonen zouden met het middenveld en gespecialiseerde 
organisaties van alle politieke strekkingen moeten 
samenwerken bij het nakijken van inhoud zodat alle 
informatie kan worden bevestigd door een gezagheb-
bende derde.

De openbare media in de context van desinformatie 
en propaganda (Resolutie 2255)

In het nieuwe medialandschap waar de versprei-
ding van desinformatie, propaganda en hate speech 
exponentieel toenemen, zijn de openbare media als 
onafhankelijke bronnen van betrouwbare informatie 
en onpartijdige commentaar, goed geplaatst om het 
verschijnsel van desinformatie te bestrijden. 

De Assemblee meent dat in het huidige medialand-
schap sterke openbare media noodzakelijk zijn om de 
desinformatie te bestrijden. Bijgevolg zouden de lidsta-
ten ervoor moeten zorgen dat de media hun redactio-
nele onafhankelijkheid bewaren en een toereikende en 
stabiele financiering krijgen om betrouwbaar nieuws 
en informatie te kunnen brengen en om kwaliteitsvolle 
journalistiek te waarborgen waarin het publiek ver-
trouwen heeft.

De Assemblee verzoekt de organisaties van de open-
bare media om de door de Europese Unie voorgestelde 
richtlijnen en redactionele beginselen voor radio en 
televisie toe te passen om de kwaliteit en geloofwaar-
digheid van de journalistiek te waarborgen, waarbij de 

Constatant une mutation du paysage médiatique avec 
l’expansion des médias en ligne et le rôle croissant des 
médias sociaux, l’Assemblée estime également que les 
États doivent mettre en œuvre des stratégies efficaces 
pour protéger le processus électoral de la manipulation 
de l’information et de la propagande indue à travers les 
médias sociaux.

S’agissant de ces nouveaux médias, l’Assemblée 
propose des mesures telles que le développement de 
cadres de régulation spécifiques concernant les contenus 
internet en période électorale, et la mise en place d’une 
responsabilité juridique claire pour les société de médias 
sociaux qui publient des contenus illégaux préjudiciables 
aux candidats. Toutefois, les États devraient limiter les 
mesures extrêmes, telles que le blocage de sites entiers. 

L’Assemblée recommande également aux organismes 
du secteur des médias de développer des cadres d’auto-
régulation avec des normes professionnelles et éthiques 
concernant leur couverture des campagnes électorales. 
Les intermédiaires d’internet devraient coopérer avec 
la société civile et les organisations de toute tendance 
politique spécialisées dans la vérification des contenus, 
pour que toute information soit confirmée par une source 
tierce qui fait autorité.

Les médias de service public dans le contexte de la 
désinformation et de la propagande (Résolution 2255)

Dans le nouvel environnement médiatique, où la 
diffusion de la désinformation, de la propagande et du 
discours de haine augmente de manière exponentielle, 
les médias de service public, en tant que sources indé-
pendantes d’informations fiables et de commentaires 
impartiaux, sont bien placés pour combattre le phéno-
mène du désordre informationnel. 

L’Assemblée estime que dans l’environnement mé-
diatique actuel, il est nécessaire de disposer de médias 
de service public solides pour combattre le désordre 
informationnel. En conséquence, les États membres 
devraient garantir leur indépendance éditoriale, ainsi 
qu’un financement suffisant et stable, afin de s’assurer 
qu’ils soient capables de produire des nouvelles et infor-
mations fiables et de garantir un journalisme de qualité 
qui mérite la confiance du public.

L’Assemblée invite les organisations des médias de 
service public à mettre en œuvre les lignes directrices et 
principes éditoriaux proposés par l’Union européenne 
de radio-télévision pour garantir la qualité et la crédibi-
lité du journalisme et à envisager le fait de lutter contre 
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bestrijding van desinformatie en propaganda deel zou-
den moeten uitmaken van hun prioriteiten. Ze moeten 
ook programma’s ontwikkelen die het grote publiek 
informeren over het belang van een kritische ingesteld-
heid tegenover bronnen en de echtheid van de feiten.

De Assemblee verzoekt de internettussenpersonen 
om samen te werken met Europese openbare en pri-
véinformatiemedia om de zichtbaarheid van exacte en 
betrouwbare actualiteit te verbeteren en de toegang van 
gebruikers daartoe te vergemakkelijken. Ze moeten 
ook samenwerken met het middenveld en organisaties 
die gespecialiseerd zijn in het nakijken van inhoud om 
ervoor te zorgen dat alle informatie op de platformen 
waarheidsgetrouw is. 

*
*     *

Toespraak van de heer Sauli Niinistö, president 
van Finland

De president van Finland benadrukt dat de mensen-
rechten, de democratie en de voorrang van het recht 
– waarden die de Raad van Europa verdedigt – alleen 
maar vooruitgang kunnen boeken in tijden van vrede. 
De vrede bewaren, moet bijgevolg een absolute priori-
teit zijn. Kortom, vrede is de belangrijkste bijdrage die 
men kan leveren aan de mensenrechten, al het overige 
komt later.

In die context benadrukt spreker dat de Raad van 
Europa meer dan ooit relevant is. Zijn waarden hebben 
ons gemaakt tot wat we nu zijn : stabiele en voorspoe-
dige samenlevingen. Wij moeten erover waken dat de 
toekomstige generaties ook van die verwezenlijkingen 
kunnen genieten. De president hoopt dat de Organisatie 
de ruggengraat zal blijven van al zijn leden. Als wij die 
onschatbare fundamenten van de Raad van Europa wil-
len bewaren, dan mogen wij de ogen niet sluiten voor de 
veranderingen in de wereld waarin wij leven. 

Spreker stipt verontrustende beleidsmoeilijkheden 
voor de Organisatie aan en het risico dat een lid zou 
vertrekken. Hij meent dat het vertrek van Rusland uit 
de Raad van Europa een verlies zou betekenen voor alle 
partijen, dat het een mokerslag zou zijn voor de hele in-
ternationale orde die op regels gestoeld is. Spreker hoopt 
dat de Raad van Europa de huidige crisis zal oplossen, 
zoals het geval was bij alle voorgaande crisissen. Hij 
benadrukt dat Finland alle inspanningen om een uitweg 
te vinden actief zal steunen, waarbij het oproept tot een 

la désinformation et la propagande comme faisant partie 
de leurs missions prioritaires. Elles doivent également 
développer des programmes d’éducation à l’information 
du grand public sur l’importance de l’esprit critique à 
l’égard des sources et de la vérification des faits.

L’Assemblée invite les intermédiaires d’internet 
à coopérer avec les médias d’information européens 
publics et privés pour améliorer la visibilité d’actualités 
exactes et fiables et faciliter l’accès des utilisateurs à 
ceux-ci, ainsi qu’avec la société civile et les organisa-
tions spécialisées dans la vérification des contenus afin 
de garantir l’exactitude de toutes les informations sur 
les plateformes.

*
*     *

Discours de M. Sauli Niinistö, président de la Finlande

Le président de la Finlande souligne que les droits de 
l’homme, la démocratie et la prééminence du droit – va-
leurs défendues par le Conseil de l’Europe – ne peuvent 
progresser qu’en situation de paix. Maintenir l’absence 
de guerre doit dès lors être une priorité absolue. En 
définitive, la paix est la contribution la plus importante 
que l’on puisse apporter aux droits de l’homme, tout le 
reste passe après.

Dans ce contexte, le président souligne que le Conseil 
de l’Europe est plus pertinent que jamais. Ses valeurs 
ont fait de nous ce que nous sommes : des sociétés 
stables et prospères. Nous devons veiller à ce que les 
générations futures puissent également profiter de ces 
réalisations. Le président souhaite que l’Organisation 
reste l’épine dorsale de tous ses membres. Si nous vou-
lons sauvegarder ces fondamentaux inestimables du 
Conseil de l’Europe, nous ne pouvons fermer les yeux 
sur les changements du monde dans lequel nous vivons.

Évoquant des difficultés politiques préoccupantes 
pour l’Organisation et le risque de perdre un membre, 
le président estime que le départ de la Russie du Conseil 
de l’Europe serait une perte pour toutes les parties, un 
coup dur pour l’ensemble de l’ordre international fondé 
sur des règles. Il espère que le Conseil de l’Europe 
résoudra la crise actuelle, comme il l’a fait pour toutes 
les précédentes. Il souligne que la Finlande soutiendra 
activement les efforts mis en œuvre pour trouver une 
voie à suivre, tout en appelant à une coopération étroite 
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nauwe samenwerking tussen het Comité van ministers 
en de Assemblee om te werken aan een gemeenschap-
pelijke en duurzame oplossing. 

*
*     *

Internetbeheer en mensenrechten (Resolutie 2256 en 
aanbeveling 2144)

De Assemblee benadrukt dat internet een gemeen-
schappelijk goed is en dat het goede beheer ervan een 
centrale plaats moet innemen in het openbaar beleid, 
zowel nationaal als in het kader van multilaterale, regi-
onale en algemene betrekkingen. 

De Assemblee meent dat het essentieel is dat de over-
heden, de privésector, het middenveld, de universiteiten 
en de technische gemeenschap van internauten en de 
media een open en inclusieve dialoog voeren om een 
gemeenschappelijke visie van een digitale gemeenschap 
te definiëren en in de praktijk te brengen, op basis van 
democratie, de rechtsstaat en de fundamentele rechten 
en vrijheden. 

De Assemblee verzoekt de lidstaten om de aanbeve-
lingen van het Comité van ministers ter zake voluit toe 
te passen. Ze beveelt samenhangende nationale beleids-
maatregelen inzake overheidsinvesteringen aan met als 
doelstelling universele toegang tot het internet, algemene 
beleidsmaatregelen om cybercriminaliteit en het mis-
bruik van het recht op vrijemeningsuiting en informatie 
op internet te bestrijden en een effectieve uitvoering van 
het beginsel van de veiligheid van het ontwerp.

De lidstaten zouden het Verdrag inzake cybercrimi-
naliteit beter moeten aanwenden om de samenwerking 
tussen Staten te verbeteren. Voorts zouden ze zich bij 
de VN-Groep van hoog niveau voor de digitale samen-
werking moeten aansluiten en een bijdrage leveren tot 
de werkzaamheden waarbij een internetbestuur wordt 
aangemoedigd dat pluralistisch, gedecentraliseerd, 
transparant, verantwoordelijk, collaboratief en parti-
cipatief is.

Tijdens het debat geeft senator C. Lacroix aan dat we 
vandaag het belang van internet en zijn exponentiële ont-
wikkeling niet kunnen ontkennen. In een voortdurend 
veranderende wereld zorgt de alomtegenwoordigheid 
van artificiële intelligentie voor heel wat sociale, juri-
dische en ethische uitdagingen. Spreker geeft aan dat 
hij in de Belgische Senaat het debat over de intelligente 
digitale samenleving heeft kunnen lanceren. Europa 
moet dringend zijn plaats in de digitale wereld weer 

entre le Comité des ministres et l’Assemblée afin 
d’œuvrer à une solution commune et durable.

*
*     *

Gouvernance de l’internet et droits de l’homme 
(Résolution 2256 et recommandation 2144)

L’Assemblée souligne que l’internet est un bien com-
mun et sa gouvernance doit être au cœur des politiques 
publiques tant au niveau national que dans le cadre des 
relations multilatérales régionales et globales.

Selon l’Assemblée, il est essentiel que les pouvoirs 
publics, le secteur privé, la société civile, les milieux uni-
versitaires et la communauté technique des internautes 
et les médias entretiennent un dialogue ouvert et inclusif 
afin de définir et de concrétiser une vision commune 
d’une société numérique fondée sur la démocratie, l’État 
de droit et les libertés et droits fondamentaux.

L’Assemblée invite les États membres à donner pleine 
application aux recommandations du Comité des mi-
nistres dans ce domaine. Elle prône des politiques natio-
nales d’investissement public cohérentes avec l’objectif 
d’un accès universel à internet, des politiques globales 
de lutte contre la criminalité informatique et contre les 
abus du droit à la liberté d’expression et d’information 
sur l’internet, ainsi qu’une mise en œuvre effective du 
principe de la sécurité de la conception.

Les États membres devraient mieux utiliser la 
Convention sur la cybercriminalité pour améliorer la 
collaboration interétatique et ils devraient s’engager 
avec le Groupe de haut niveau des Nations unies sur 
la coopération numérique et contribuer à ses travaux, 
en promouvant une gouvernance de l’internet qui soit 
multipartite, décentralisée, transparente, responsable, 
collaborative et participative.

Dans le débat, le sénateur C. Lacroix déclare que l’on 
ne peut pas nier aujourd’hui l’importance d’internet et 
de son développement exponentiel. Dans un monde en 
perpétuel changement, l’omniprésence de l’intelligence 
artificielle crée de nombreux enjeux sociaux, juridiques 
et éthiques. Le sénateur déclare avoir eu l’occasion de 
lancer au Sénat belge le débat sur la société intelligente 
numérique. Il est urgent que l’Europe reprenne sa place 
dans le domaine du numérique face à des pays comme les 
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opnemen tegenover landen zoals de Verenigde Staten of 
China. Europa mag niet digitaal gekoloniseerd worden 
door de webreuzen van GAFA. Het is dus onze verant-
woordelijkheid om samen de weg voor te bereiden en de 
hoeders te zijn van de democratie en de fundamentele 
rechten en vrijheden van de gebruikers van die nieuwe 
technologieën. Spreker is verontrust over de toegang 
tot internet zonder discriminatie. Sommigen hebben 
om economische redenen geen internet thuis omdat dit 
niet binnen hun budget past. Het digitale onderricht is 
ook fundamenteel. Er moet op dat vlak nog veel werk 
worden verzet. Dat onderwijs begint bij de kleinsten om 
hen het juiste gebruik van het internet bij te brengen en 
loopt door naar de ethiek op digitaal gebied en codering 
via een speelse en geleidelijke maar voortijdige scho-
ling. Tot slot betekent de toegang tot de digitale wereld 
ook dat ouderen toegang tot internet moeten krijgen en 
een opleiding moeten krijgen over het gebruik van het 
internet. Zo wordt voorkomen dat ze de digitale kloof 
met volle kracht voelen en dat ze worden uitgesloten van 
die wereld die voortdurend in beweging is. 

*
*     *

Gezamenlijk debat

Discriminatie in de toegang tot het arbeidsmarkt 
(Verslag van de heer D. Thiéry, volksvertegenwoor-
diger) (Resolutie 2257)

De Assemblee onderstreept dat het recht op werk een 
fundamenteel recht is. De Raad van Europa heeft vaak 
zijn verknochtheid aan de eerbiediging van dat recht en 
van het beginsel van niet-discriminatie op dat gebied 
getoond. Discriminatie inzake tewerkstelling blijft in de 
lidstaten echter een manifeste realiteit, en wel ongeacht 
het motief voor die discriminatie. 

De Assemblee roept de lidstaten op om algemene 
maatregelen te treffen teneinde de juiste voorwaarden 
te scheppen om werklozen op gelijke voet toegang te 
verlenen tot de arbeidsmarkt. Ze moeten er onder andere 
op toezien dat hun antidiscriminatiewetten het domein 
van de arbeid volledig bestrijken alsook alle motieven 
voor discriminatie en dat ze voorzien in rechtsmiddelen 
die voor slachtoffers van discriminatie in die context 
gemakkelijk toegankelijk zijn. De lidstaten moeten 
tevens geïntegreerde beleidsvormen goedkeuren en ten 
uitvoer leggen, met als doel de werkgelegenheid voor 
de diverse risicogroepen te bevorderen.

Het is ook aan de staten om op te treden tegen het 
discriminerend gedrag van de werkgevers. Er wordt 

États-Unis ou la Chine. L’Europe ne peut pas être colo-
nisée numériquement par ces locomotifs mammouths 
que sont les GAFA (les géants du Web). Il est donc de 
notre responsabilité de fixer de manière commune des 
jalons et d’être les garants de la démocratie, des libertés 
et droits fondamentaux des utilisateurs de ces nouvelles 
technologies. L’orateur se déclare préoccupé par l’accès 
à l’internet sans discrimination. Pour des raisons éco-
nomiques, certains n’ont pas internet chez eux, car cela 
reste encore un superflu dans leur budget. L’éducation 
au numérique est aussi fondamentale. C’est un domaine 
où beaucoup reste à faire. Cette éducation commence 
par nos plus jeunes, pour les former au bon usage du 
Net, à l’éthique du numérique et au codage à travers un 
apprentissage ludique et progressif mais précoce. Enfin, 
l’accès au numérique, c’est aussi équiper et former les 
aînés à l’usage d’internet, afin qu’ils ne subissent pas de 
plein fouet la fracture numérique et ne soient pas exclus 
de ce monde en perpétuel mouvement.

*
*     *

Débat conjoint

Discrimination dans l’accès à l’emploi (Rapport de 
M. D. Thiéry, député) (Résolution 2257)

L’Assemblée souligne que le droit au travail est un 
droit fondamental. Le Conseil de l’Europe a maintes 
fois montré son attachement au respect de ce droit et du 
principe de la non-discrimination dans ce domaine. Tou-
tefois, la discrimination dans l’accès à l’emploi demeure 
une réalité manifeste au sein des États membres, et ceci 
quel que soit le motif de discrimination en cause.

L’Assemblée appelle les États membres à prendre des 
mesures d’ordre général afin de favoriser la création de 
conditions dans lesquelles les personnes sans emploi 
peuvent participer sur un pied d’égalité au marché du 
travail. Ils doivent notamment veiller à ce que leurs lois 
antidiscrimination couvrent pleinement le domaine du 
travail ainsi que tous les motifs de discrimination et pré-
voient des recours facilement accessibles aux victimes 
de discrimination dans ce domaine. Les États membres 
doivent également adopter et mettre en œuvre des poli-
tiques intégrées ayant pour but de promouvoir l’accès à 
l’emploi des différents groupes défavorisés.

Il incombe également aux États d’agir face aux com-
portements discriminatoires des employeurs. Ainsi, il 
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hun bijvoorbeeld aanbevolen wetten goed te keuren 
en beleid ten uitvoer te leggen om onmiddellijk het 
gebruik van anonieme cv’s te bevorderen, opleidingen 
voor de bewustmaking van onbewuste vooroordelen, 
en diversiteitsaudits in de ondernemingen ; gebruik te 
maken van indirecte hefbomen zoals subsidies voor 
banen, het inzetten van arbeidsbemiddelaars of van 
diversiteitslabels ; en initiatieven van overheids- en 
privébedrijven om de diversiteit bij hen te promoten en 
positieve boodschappen over diversiteit in de samenle-
ving uit te dragen, te steunen. 

Voor een actieve bevolking waarvan personen met 
een handicap deel uitmaken (Resolutie 2258)

De Assemblee neemt als uitgangspunt de vaststel-
ling dat personen met een handicap in heel Europa op 
talrijke obstakels botsen om toegang te krijgen tot en 
te participeren in de arbeidsmarkt. De werkgevers zijn 
daarenboven te vaak terughoudend om redelijke aan-
passingen voor te stellen. De laatste jaren werden in de 
lidstaten van de Raad van Europa maatregelen genomen 
om dat probleem aan te pakken. De activiteitsgraad van 
personen met een handicap blijft echter onvoldoende. 

De Assemblee meent dat volledige inclusie van per-
sonen met een handicap begint met inclusie in gewone 
scholen. De bewustmaking van de toegevoegde waarde 
van de aanwerving van personen met een handicap is 
essentieel om een mentaliteitswijziging op lange termijn 
tot stand te brengen. Personen met een handicap bege-
leiden in de zoektocht naar een baan is ook belangrijk 
om ervoor te zorgen dat rekening wordt gehouden met 
de kwetsbaarheden. 

De Assemblee doet een oproep om de beginselen van 
het Verdrag van de Verenigde Naties inzake de rechten 
van personen met een handicap ten uitvoer te leggen 
en te vragen om de invoering van een inclusieve werk-
omgeving, die toegankelijk en veilig is voor personen 
met een handicap, om hun de kans te geven in billijke 
omstandigheden te werken en gelijke kansen te krijgen. 
Er kan tastbare vooruitgang worden geboekt indien een 
sterke politieke wil om personen met een handicap in de 
arbeidsmarkt te integreren, vertaald wordt in concrete 
acties en indien voor dit doel voldoende financiële mid-
delen worden ingezet.

*
*     *

leur est recommandé notamment de légiférer et de mettre 
en œuvre des politiques afin de promouvoir directement 
l’utilisation de CV anonymes, des formations de sensibi-
lisation aux biais inconscients et des audits de la diversité 
au sein des entreprises ; d’utiliser des leviers indirects 
comme les subventions à l’emploi, le déploiement 
d’intermédiaires de l’emploi ou les labels de diversité ; 
et de soutenir les initiatives des entreprises publiques 
et privées visant à promouvoir la diversité en leur sein 
et à véhiculer des messages positifs sur la diversité au 
sein de la société.

Pour une population active intégrant les personnes 
handicapées (Résolution 2258)

L’Assemblée part du constat que, dans toute l’Europe, 
les personnes handicapées se heurtent à de nombreux 
obstacles pour accéder et participer au marché du tra-
vail. Le manque d’accessibilité, la discrimination et les 
stéréotypes négatifs sur leur niveau de compétences 
entravent leur participation au marché du travail. De 
plus, les employeurs sont trop souvent réticents à pro-
poser des aménagements raisonnables. Des mesures ont 
été prises ces dernières années dans les États membres 
du Conseil de l’Europe pour s’attaquer à ce problème. 
Cependant, le taux d’emploi des personnes handicapées 
reste insatisfaisant.

L’Assemblée estime que la pleine inclusion des per-
sonnes handicapées commence par l’inclusion dans les 
écoles ordinaires. La sensibilisation à la valeur ajoutée 
du recrutement de personnes handicapées est essentielle 
pour susciter un changement de mentalité à long terme. 
Accompagner les personnes handicapées lors de la 
recherche d’un emploi est également important pour 
garantir la prise en compte des vulnérabilités.

L’Assemblée appelle à la mise en œuvre des principes 
de la Convention des Nations unies relative aux droits 
des personnes handicapées et demander la mise en place 
d’un environnement de travail inclusif, accessible et sûr 
pour les personnes handicapées afin de leur permettre de 
travailler dans des conditions équitables et de bénéficier 
de l’égalité des chances. Des progrès tangibles peuvent 
être réalisés si une forte volonté politique d’intégrer les 
personnes handicapées au marché du travail se traduit 
par des actions concrètes et si des ressources financières 
suffisantes sont allouées à cette fin.

*
*     *
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Spoeddebat :

Oplopende spanningen rond de zee van Azov en de 
straat van Kertsj en bedreiging van de Europese 
veiligheid (Resolutie 2259)

De Assemblee maakt zich ernstig zorgen over de 
opnieuw oplopende spanningen tussen de Russische 
Federatie en Oekraïne in de regio van de zee van Azov 
en de straat van Kertsj, die het kookpunt bereikten op 
25 november 2018, toen drie Oekraïense militaire sche-
pen probeerden vanuit Odessa, op de Oekraïense kust 
van de Zwarte Zee, te varen naar de stad Marioepol, op 
de kust van de zee van Azov.

De Assemblee beklemtoont dat de Russische 
Federatie en Oekraïne lid zijn van de Raad van Europa 
en dat ze zich ertoe hebben verbonden diens Statuut te 
eerbiedigen, dat zegt dat de consolidatie van de vrede 
op basis van recht en internationale samenwerking van 
vitaal belang is voor het behoud van de menselijke sa-
menleving en de beschaving. Ze hebben zich er beide 
toe verbonden hun geschillen vreedzaam op te lossen. 

De Assemblee vraagt Rusland de Oekraïense militai-
ren onmiddellijk vrij te laten, de vrije doorgang in de 
zee van Azov en de straat van Kertsj te verzekeren, en 
zich te onthouden van elk gebruik van geweld. 

In zijn resolutie verzoekt de Assemblee Rusland en 
Oekraïne het verdrag van 2003 dat het gebruik van die 
wateren regelt, te eerbiedigen. 

De Assemblee verklaart dat de brug over de straat 
van Kertsj, die Rusland gebouwd heeft, illegaal was en 
herhaalt zijn engagement voor de soevereiniteit en de 
territoriale integriteit van Oekraïne.

Senator P. De Sutter verklaart in het debat dat de vrede 
moet worden beschermd op basis van recht en internatio-
nale samenwerking, onontbeerlijke voorwaarden voor het 
behoud van de menselijke samenleving en de beschaving. 
Iedereen is het erover eens dat represailles, provocaties 
of een escalatie geen oplossing zijn en het conflict tussen 
Rusland en Oekraïne in de onwettig geannexeerde Krim 
helemaal niet zullen regelen. Ze onderstreept dat niemand 
op het Krim-schiereiland of in de regio voordeel heeft bij 
die nieuwe, oplopende spanningen in de zee van Azov. De 
spanningen duren echter voort. Het selectief doorzoeken 
van schepen belemmert nog steeds de scheepvaart en de 
vrije doorgang van de scheepvaart, wat ontoelaatbaar is. 
De erkende internationale grenzen in de door Rusland 
geannexeerde Krim staan nog steeds onder druk en het 
geweld tegen burgers is niet gestopt. Dat vergemakkelijkt 

Débat selon la procédure d’urgence :

L’escalade des tensions autour de la mer d’Azov et du 
détroit de Kertch et menaces à la sécurité européenne 
(Résolution 2259)

L’Assemblée est gravement préoccupée par le regain 
de tension entre la Fédération de Russie et l’Ukraine 
dans la région de la mer d’Azov et du détroit de Kertch 
qui a atteint son paroxysme le 25 novembre 2018, 
date à laquelle trois navires militaires ukrainiens ont 
tenté de relier Odessa, sur la rive ukrainienne de la mer 
Noire, à la ville de Marioupol, située sur les bords de 
la mer d’Azov.

L’Assemblée souligne que la Fédération de Russie 
et l’Ukraine sont membres du Conseil de l’Europe et 
se sont engagées à respecter son Statut, selon lequel 
la consolidation de la paix fondée sur la justice et la 
coopération internationale est d’un intérêt vital pour la 
préservation de la société humaine et de la civilisation. 
Elles se sont toutes deux engagées à résoudre pacifique-
ment leurs différends

L’Assemblée demande à la Russie de libérer immé-
diatement les militaires ukrainiens, d’assurer la liberté 
de passage dans la mer d’Azov et le détroit de Kertch, 
et de s’abstenir de tout recours à la force.

Dans sa résolution, l’Assemblée invite la Russie et 
l’Ukraine à respecter le traité de 2003 régissant l’utili-
sation de ces eaux.

L’Assemblée déclare que le pont sur le détroit de 
Kertch construit par la Russie était illégal et réaffirme 
l’engagement de l’Assemblée envers la souveraineté et 
l’intégrité territoriale de l’Ukraine.

Dans le débat, la sénatrice P. De Sutter déclare qu’il 
faut protéger la paix sur la base de la justice et de la 
coopération internationale, éléments indispensables 
pour préserver la société humaine et la civilisation. Tout 
le monde est d’accord pour dire que des représailles, 
des provocations ou une escalade ne constituent pas la 
solution et ne permettront en rien de régler le conflit 
existant entre la Russie et l’Ukraine dans la Crimée 
annexée illégalement. Elle souligne que personne sur la 
péninsule de Crimée ou dans la région ne tire parti de 
cette nouvelle escalade des tensions dans la mer d’Azov. 
Toutefois les tensions demeurent. La foule sélective des 
navires entrave encore la navigation et le libre passage 
de la navigation, ce qui est inadmissible. Les frontières 
internationales reconnues dans la Crimée annexée par la 
Russie sont encore mises sous pression, et les violences 
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het werk in de Raad van Europa niet. De lidstaten van de 
Raad van Europa moeten standvastig zijn en aanhoudend 
internationale druk uitoefenen op de autoriteiten van de 
Russische Federatie en Oekraïne, zoals de Europese Unie, 
de NAVO of de Verenigde Naties dat doen. We moeten 
onze waarden verdedigen, de bescherming van de burgers 
opvoeren en de Europese veiligheid waarborgen. Het is 
immers van vitaal belang dat de internationale normen ge-
eerbiedigd worden. Tevens moet men een speciale waar-
nemingszending opstarten, zoals het Europees Parlement 
heeft voorgesteld, die ook toegang zou moeten hebben tot 
het conflictgebied. Tot slot moet het werk van het comité 
van het Rode Kruis en van het Europees Comité voor 
de preventie van foltering mogelijk worden gemaakt. Ze 
moeten toegang krijgen tot de gevangenissen waar de zee-
lui gevangen worden gehouden. De senator verklaart dat, 
om de huidige spanningen weg te nemen, Rusland eerst 
en vooral moet garanderen dat de scheepvaart voortaan 
vrij is en dat het ook de vierentwintig Oekraïense zeelui 
moet vrijlaten. De lidstaten moeten internationale druk 
blijven uitoefenen.

*
*     *

De verslechtering van de toestand van de politieke 
oppositieleden in Turkije : wat te doen om de funda-
mentele rechten te beschermen in een lidstaat van de 
Raad van Europa ? (Resolutie 2260)

De Assemblee stelt vast dat de toestand van de po-
litieke oppositieleden in Turkije verslechtert en roept 
de Turkse overheid op hun rechten en vrijheden van 
meningsuiting, vereniging en vergadering volledig te 
eerbiedigen. 

In haar resolutie beveelt de Assemblee onder andere 
aan de parlementaire onschendbaarheid te waarborgen 
en vraagt zij de Turkse overheid de volksvertegenwoor-
digers en gewezen volksvertegenwoordigers van wie de 
onschendbaarheid in 2016 met schending van de normen 
van de Raad van Europa werd opgeheven, vrij te laten. 

De Assemblee herinnert tevens aan de bekommer-
nissen die in haar vorige resoluties werden geuit, in 
verband met de beperkingen op het gebied van de vrije 
meningsuiting en de media, met het in hechtenis nemen 
en opsluiten van parlementsleden, gewezen parlement-
sleden en lokale verkozenen van de oppositie, wat het 
uitoefenen door leden van de oppositiepartijen van hun 
democratische rechten en taken, zowel op parlementair 
als op extraparlementair niveau gehinderd heeft of in 
het gedrang heeft gebracht.

à l’encontre des civils n’ont pas cessé. Cela ne facilite 
pas le travail au sein du Conseil de l’Europe. Les États 
membres du Conseil de l’Europe doivent être fermes, 
afin de maintenir une pression internationale soutenue 
sur les autorités de la Fédération de Russie et l’Ukraine, 
comme le font l’Union européenne, l’Otan ou les Nation 
unies. Il faut défendre nos valeurs, renforcer la protec-
tion des citoyens et préserver la sécurité européenne. 
En effet, il est d’une importance vitale que les normes 
internationales soient respectées. Par ailleurs, il fau-
drait lancer une mission spéciale d’observation, telle 
que proposée par le Parlement européen, qui pourrait 
couvrir également la zone des tensions. Enfin, il fau-
drait permettre le travail du comité de la Croix-Rouge 
et du Comité européen pour la prévention de la torture 
qui devraient avoir accès aux prisons où les marins 
sont détenus. La sénatrice déclare que pour apaiser les 
tensions actuelles, il faudrait tout d’abord que la Russie 
garantisse à l’avenir la liberté de navigation et libère 
les vingt-quatre marins ukrainiens. Les États membres 
doivent maintenir une pression internationale soutenue.

*
*     *

L’aggravation de la situation des opposants poli-
tiques en Turquie : que faire pour protéger leurs 
droits fondamentaux dans un État membre du 
Conseil de l’Europe ? (Résolution 2260)

L’Assemblée constate l’aggravation de la situation des 
membres de l’opposition politique en Turquie, et appelle 
les autorités turques à respecter pleinement leurs droits et 
leurs libertés d’expression, d’association et de réunion.

Dans sa résolution, l’Assemblée recommande notam-
ment de garantir l’immunité parlementaire, et demande 
aux autorités turques de libérer les députés et anciens 
députés dont l’immunité a été supprimée en 2016 en 
violation des normes du Conseil de l’Europe.

L’Assemblée rappelle par ailleurs les préoccupations 
exprimées dans ses résolutions précédentes quant aux 
restrictions en matière de liberté d’expression et des 
médias, du placement en détention et de l’incarcération 
de parlementaires, d’anciens parlementaires et d’élus 
locaux de l’opposition qui ont gêné ou compromis 
l’exercice par les membres des partis d’opposition de 
leurs droits et de leurs missions démocratiques, tant au 
niveau parlementaire que sur le plan extraparlementaire.
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De Assemblee eert weliswaar de constructieve 
verbintenis van de Turkse autoriteiten ten opzichte 
van de Raad van Europa maar roept hen ook op in het 
Strafwetboek artikel 299 (beledigen van de president van 
de Republiek) op te heffen en artikel 301 (belasteren van 
de Turkse natie, van de Turkse Republiek, de organen 
en de instellingen van de Turkse staat ) te wijzigen. Die 
artikelen zijn obstakels voor de vrije meningsuiting.

De parlementsleden hebben daarenboven een oproep 
gedaan om de wet betreffende de terrorismebestrijding 
te wijzigen en de kieswet te herzien in de zin van de 
aanbevelingen van de Commissie van Venetië – door met 
name de kiesdrempel van 10 %, die de oppositie belet 
in het Parlement vertegenwoordigd te zijn, te verlagen.

De Assemblee zal de vooruitgang die in het licht van 
zijn aanbevelingen werd gemaakt, volgen in het raam 
van zijn huidige monitoringprocedure.

Tijdens de bespreking verklaart senator P. De Sutter 
dat toen zij lid is geworden van de Assemblee in 2014, 
Turkije in de fase van de post-monitoring zat. Het was 
een open en pluralistische samenleving waarin leden 
van de oppositie vrij konden spreken en deelnemen 
aan het politieke debat. De dialoog tussen de Raad van 
Europa en dat land was toen constructief. Helaas is de 
toestand in amper vier jaar tijd compleet omgeslagen. 
Er gebeuren steeds meer dingen die alarmerend zijn 
voor de rechtsstaat en de mensenrechten. Reeds in 2015 
waarschuwden verslagen van verkiezingsobservatoren 
voor ernstige ontsporingen, zoals het verlies van de im-
muniteit van 154 parlementsleden. In mei 2016 werd de 
noodtoestand afgekondigd na een poging tot staatsgreep. 
Sindsdien zijn verschillende maatregelen genomen die 
de Assemblee als zwaar buitensporig heeft bestempeld. 
De noodtoestand zou nooit mogen worden gebruikt om 
de rechtsstaat uit te hollen. In Turkije is dat wel dege-
lijk gebeurd.

Op 25 april 2017 was een indrukwekkende meerder-
heid van de leden van de Assemblee het erover eens dat 
monitoring niet volstond en dat de toestand in dat land 
grondig moet worden onderzocht. Hoewel de nood-
toestand in juli 2018 werd opgeheven, is de situatie er 
niet op verbeterd. Vele internationale actoren hebben 
herhaaldelijk hun bezorgdheid uitgedrukt over de toe-
stand van de mensenrechten in Turkije, maar de Turkse 
regering weigert gehoor te geven aan hun aanbevelingen. 
Spreekster benadrukt dat de waarden van de Raad van 
Europa niet onderhandelbaar zijn. De Turkse overheid 
moet onze bezwaren ernstig nemen, er een prioriteit van 
maken en de negatieve tendens van de afgelopen jaren 

Tout en saluant l’engagement constructif des autorités 
turques à l’égard du Conseil de l’Europe, l’Assemblée 
appelle les autorités à abroger l’article 299 (offense au 
président de la République) et à modifier l’article 301 
(dénigrement de la nation turque, de l’État de la Répu-
blique turque, des organes et des institutions de l’État) 
du Code pénal, des articles qui font obstacle à la liberté 
d’expression.

De plus, les parlementaires ont appelé à modifier 
la loi sur la lutte contre le terrorisme et à revoir la loi 
électorale conformément aux recommandations de la 
Commission de Venise – en abaissant notamment le 
seuil électoral de 10 %, qui empêche l’opposition d’être 
représentée au Parlement. 

L’Assemblée suivra les progrès accomplis au regard 
de ses recommandations dans le cadre de sa procédure 
de suivi en cours.

Dans le débat, la sénatrice P. De Sutter déclare que 
quand elle est devenue membre de l’Assemblée en 
2014, la Turquie était en post-monitoring. C’était une 
société ouverte et pluraliste dans laquelle les membres 
de l’opposition pouvaient librement s’exprimer et parti-
ciper au débat politique. Le dialogue entre le Conseil de 
l’Europe et ce pays était alors constructif. Malheureu-
sement, la situation a changé du tout au tout en l’espace 
d’à peine quatre ans. On a été témoin d’un nombre 
croissant d’événements alarmants pour l’État de droit 
et les droits de l’homme. En 2015, déjà, les rapports 
d’observation d’élections de l’Assemblée mettaient 
en garde contre les dérives importantes, notamment la 
perte de l’immunité de 154 parlementaires. En mai 2016, 
l’état d’urgence était déclaré suite à une tentative de 
coup d’État. Depuis, plusieurs mesures ont été mises 
en œuvre, que l’Assemblée a qualifiées de gravement 
disproportionnées. L’état d’urgence ne devrait jamais 
être utilisé pour miner l’état de droit. Mais en Turquie, 
il a bel et bien sapé la primauté de droit.

Le 25 avril 2017, les membres de l’Assemblé – du 
moins une majorité impressionnante – étaient d’accord 
pour considérer que le suivi ne suffisait plus et pour 
demander que la situation soit examinée de près dans 
ce pays. Bien qu’en juillet 2018, l’état d’urgence ait été 
levé, la situation ne s’est pas pour autant améliorée. 
De nombreux acteurs internationaux n’ont eu de cesse 
d’exprimer leurs inquiétudes face à la situation des droits 
de l’homme en Turquie, mais le gouvernement turc 
refuse de suivre leurs recommandations. La sénatrice 
souligne que les valeurs du Conseil de l’Europe ne sont 
pas négociables. Les autorités turques doivent prendre 
au sérieux et en priorité nos préoccupations et renverser 
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ombuigen. In 2014 ging het de goede richting uit. Turkije 
had toen de doodstraf afgeschaft om zijn kandidatuur bij 
de Europese Unie te kunnen indienen. Vandaag gaat het 
de verkeerde richting uit en wordt het lidmaatschap bij 
de Raad van Europa ter discussie gesteld door de manier 
waarop Turkije omgaat met de politieke oppositie. 

*
*     *

Evolutie van de monitoringprocedure van de 
Assemblee (januari-december 2018) en periodiek 
onderzoek naar de naleving van de verplichtingen 
van IJsland en Italië (Resolutie 2261)

In haar jaarverslag maakt de Assemblee de balans 
op van haar monitoringactiviteiten van januari tot de-
cember 2018 en evalueert zij in welke mate de tien 
landen die het voorwerp uitmaken van een volledige 
monitoringprocedure en de drie landen in een post-
monitoringdialoog hun verbintenissen en verplichtingen 
zijn nagekomen. De Assemblee verheugt zich over de 
vorderingen, stelt blijvende uitdagingen en problemen 
vast, uit haar bezorgdheid over wat achteruit is gegaan en 
richt specifieke aanbevelingen aan de betrokken landen. 

Tien landen zijn het voorwerp van een monitoringpro-
cedure stricto sensu (Albanië, Armenië, Azerbeidzjan, 
Bosnië-Herzegovina, Georgië, de Republiek Moldavië, 
de Russische Federatie, Servië, Turkije en Oekraïne) 
en drie landen zijn betrokken in een post-monitoring-
dialoog (Bulgarije, Montenegro en de « Voormalige 
Joegoslavische Republiek Macedonië »). 

Overeenkomstig haar mandaat om de naleving van 
de verplichtingen die voortvloeien uit het lidmaatschap 
van alle lidstaten van de Raad van Europa te monitoren, 
stelt de Assemblee in dit verslag ook de twee verslagen 
voor van het periodiek onderzoek naar de nakoming door 
IJsland en Italië van de verplichtingen die voortvloeien 
uit hun lidmaatschap. 

Bovendien stelt de Assemblee de conclusies voor van 
de besprekingen van de Commissie voor de naleving 
van de verplichtingen en verbintenissen van de lidstaten 
van de Raad van Europa (de Monitoringcommissie) over 
de hervorming van de procedure voor de parlementaire 
monitoring en de werkmethodes ervan, en stelt zij een 
nieuw formaat en een nieuwe voorbereidingswijze van 
de periodieke onderzoeken in. 

*
*     *

la tendance négative des dernières années. En 2014, les 
choses allaient dans le bon sens. La Turquie avait alors 
aboli la peine de mort pour présenter sa candidature à 
l’Union européenne. Aujourd’hui, les choses partent 
dans le mauvais sens et c’est la place même de membre 
au Conseil de l’Europe qui est remise en question par 
la façon dont la Turquie traite son opposition politique.

*
*     *

L’évolution de la procédure de suivi de l’Assemblée 
(janvier-décembre 2018) et l’examen périodique 
du respect des obligations de l’Islande et de l’Italie 
(Résolution 2261)

Dans son rapport annuel, l’Assemblée fait le bilan de 
ses activités de suivi menées de janvier à décembre 2018 
et évalue les progrès relatifs au respect des engagements 
et des obligations découlant de leur adhésion au Conseil 
de l’Europe réalisés par les dix pays qui font l’objet 
d’une procédure de suivi complète ainsi que par les trois 
pays engagés dans un dialogue post-suivi. Elle salue les 
avancées, prend note des défis et des problèmes subsis-
tants, exprime sa préoccupation sur les reculs et adresse 
des recommandations spécifiques aux pays concernés.

Dix pays font l’objet d’une procédure de suivi stricto 
sensu (Albanie, Arménie, Azerbaïdjan, Bosnie-Herzé-
govine, Géorgie, République de Moldova, Fédération 
de Russie, Serbie, Turquie et Ukraine) et trois pays sont 
engagés dans un dialogue postsuivi (Bulgarie, Monténé-
gro, et « l’ex-République yougoslave de Macédoine »).

Conformément à son mandat d’assurer le suivi du 
respect des obligations découlant de l’adhésion de tous 
les États membres du Conseil de l’Europe, l’Assemblée 
présente dans ce rapport également les deux rapports 
d’examen périodique sur le respect des obligations 
découlant de leur adhésion par l’Islande et l’Italie.

En outre, l’Assemblée présente les conclusions de la 
réflexion de la Commission pour le respect des obliga-
tions et engagements des États membres du Conseil de 
l’Europe (la Commission de suivi) sur la réforme de la 
procédure de suivi parlementaire et de ses méthodes de 
travail et introduit un nouveau format et un nouveau 
mode de préparation des examens périodiques. 

*
*     *
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Het bevorderen van de rechten van personen die tot 
nationale minderheden behoren (Resolutie 2262)

De Assemblee roept de lidstaten opnieuw op om po-
sitief te reageren en om bijzondere aandacht te schenken 
aan de noden van personen die tot nationale minderhe-
den behoren en hun rechten te beschermen, zoals zij 
onder meer zijn vastgesteld in het Kaderverdrag inzake 
de bescherming van nationale minderheden. 

In haar resolutie benadrukt de Assemblee dat de vol-
ledige ratificatie van het Kaderverdrag een belangrijke 
manier is om een volledige en gelijke participatie van 
alle leden van de samenleving te bevorderen, om de 
diversiteit van culturen en talen in Europa te bevorde-
ren en te beschermen, en om stabiliteit, democratische 
veiligheid en vrede op het hele continent te waarborgen. 

De Assemblee betreurt dat de acht lidstaten die 
geen partij zijn, met name Andorra, België, Frankrijk, 
Griekenland, IJsland, Luxemburg, Monaco en Turkije, 
sinds 2006 weinig vorderingen gemaakt hebben in het 
ratificatieproces, en vraagt hen om dit verdrag in voor-
komend geval te ondertekenen en te ratificeren.

De Assemblee herinnert er ook aan dat de ratificatie 
van Protocol nr. 12 bij het Europees Verdrag voor de 
rechten van de mens en de volledige tenuitvoerlegging 
van de arresten van het Europees Hof voor de rechten 
van de mens betreffende de rechten van personen die 
tot nationale minderheden behoren de bescherming van 
deze rechten zou versterken, ongeacht of deze minder-
heden als dusdanig erkend zijn of niet. 

Tijdens de bespreking dankt volksvertegenwoordiger 
D. Thiéry de rapporteur voor zijn uitstekend werk. Als 
voorzitter van de subcommissie van de rechten van min-
derheden heeft spreker de kans gehad om de rapporteur 
in al zijn stappen te begeleiden om te komen tot een even-
wichtig verslag, wat geen gemakkelijke opdracht was. Of 
de Staten de aanwezigheid van nationale minderheden 
op hun grondgebied erkennen of niet, de ratificatie van 
het Kaderverdrag is niet alleen in het belang van wie 
tot een nationale minderheid behoort, maar ook van alle 
lidstaten van de Raad van Europa. Om de onpartijdig-
heid en de objectiviteit niet in het gedrang te brengen, 
en om de nodige terughoudendheid te bewaren, heeft 
spreker tijdens de werkzaamheden niet verwezen naar 
zijn eigen land. Hij stelt vast dat België de vragenlijst 
niet heeft beantwoord en dat het geen vertegenwoordi-
gers gestuurd heeft naar de hoorzitting van Boekarest in 
2017. Er is wel een werkgroep opgericht om een definitie 
van nationale minderheden in de Belgische context te 
bepalen, maar de leden ervan hebben nu al zeventien 

Promouvoir les droits des personnes appartenant aux 
minorités nationales (Résolution 2262)

L’Assemblée réitère son appel aux États membres 
pour qu’ils répondent positivement et prêtent une atten-
tion particulière aux besoins des personnes appartenant 
aux minorités nationales et garantissent leurs droits, 
notamment tels qu’ils sont fixés par la Convention-cadre 
pour la protection des minorités nationales.

Dans sa résolution, l’Assemblée souligne la pleine 
ratification de la Convention-cadre constitue un moyen 
important de promouvoir la participation pleine et égale 
de tous les membres de la société, de favoriser et de pro-
téger la diversité des cultures et des langues en Europe 
et de garantir la stabilité, la sécurité démocratique et la 
paix sur l’ensemble du continent.

Regrettant le peu de progrès accomplis depuis 2006 
vers la ratification de la Convention-cadre par les huit 
États qui n’y sont pas parties, à savoir l’Andorre, la 
Belgique, la France, la Grèce, l’Islande, le Luxembourg, 
Monaco et la Turquie, l’Assemblée invite ces derniers 
à signer (le cas échéant) et à ratifier cette convention.

L’Assemblée rappelle également que la ratification du 
Protocole n° 12 à la Convention européenne des droits 
de l’homme et la pleine exécution des arrêts de la Cour 
européenne des droits de l’homme concernant les droits 
des personnes appartenant aux minorités nationales 
renforceraient la protection des droits des personnes 
appartenant aux minorités nationales, que ces minorités 
soient reconnues comme telles ou non.

Dans le débat, le député D. Thiéry remercie le rappor-
teur pour son excellent travail. En tant que président de 
la sous-commission du droit des minorités, l’orateur a 
eu l’occasion d’accompagner le rapporteur dans toutes 
ses démarches afin de réaliser un rapport équilibrée, ce 
qui n’était pas une tâche facile. Que les États considèrent 
ou non que des minorités nationales sont présentes sur 
leur territoire, la ratification de la Convention-cadre 
est dans l’intérêt non seulement de toutes les personnes 
appartenant à une minorité nationale, mais aussi de tous 
les États membres du Conseil de l’Europe. Dans un 
souci d’impartialité et d’objectivité, et afin de respecter 
son devoir de réserve, le député n’a pas fait référence à 
son pays d’origine lors des travaux. Il constate que la 
Belgique n’a pas répondu au questionnaire et n’a pas 
non plus envoyé de représentants à l’audition organi-
sée à Bucarest en 2017. Un groupe de travail chargé 
d’établir une définition des minorités nationales dans le 
contexte belge a bien été créé, mais ses membres n’ont 
pas avancé sur la question depuis maintenant dix-sept 
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jaar geen vooruitgang geboekt. Er zijn echter minstens 
twee mogelijke oplossingen. De eerste werd geopperd 
door de voorzitster van het Raadgevend Comité van het 
Kaderverdrag, die bevestigd heeft dat het Kaderverdrag 
een instrument is om ervoor te zorgen dat een natio-
nale minderheid gelijke rechten geniet, en dus dezelfde 
plichten heeft als de autochtone burgers. Zij voegde 
eraan toe dat de definitie van het woord minderheid of 
gemeenschap geen rem mag zijn op de ratificatie van het 
Kaderverdrag. Kortom, het is niet nodig om het woord 
« minderheid » te definiëren om het Kaderverdrag te 
ratificeren. De rechten van minderheden moeten be-
schouwd worden als mensenrechten, in een universeel 
kader. Het is onaanvaardbaar dat lidstaten treuzelen 
om het Kaderverdrag te ondertekenen en te ratificeren, 
terwijl dit verplicht is voor de landen die tot de Raad 
van Europa willen toetreden. De tweede oplossing lijkt 
vrij interessant. Verschillende leden van de Belgische 
werkgroep vonden het nuttig om in Brussel te vergaderen 
met het Raadgevend Comité van het Kaderverdrag om 
de gevolgen van een ratificatie te onderzoeken voor de 
Belgische wetgeving betreffende het gebruik van talen 
in bestuurszaken. 

Senator C. Lacroix steunt de resolutie, in tegenstelling 
tot de Nederlandstalige instanties in België, en zeker 
de nationalisten. Hij herinnert eraan dat België het 
Kaderverdrag betreffende de bescherming van nationale 
minderheden op 31 juli 2001 heeft ondertekend, maar 
nooit geratificeerd. Omdat het een gemengd verdrag is, 
kan het Kaderverdrag in België pas in werking treden 
wanneer de zeven verschillende parlementen van het 
land het goedkeuren, wat Vlaanderen categoriek weigert 
te doen. Spreker heeft in de Senaat een tekst ingediend 
betreffende de naleving van de democratische regels 
in de faciliteitengemeenten van de Brusselse rand. Hij 
herinnert eraan dat Resolutie 1301 van de Assemblee, 
die op 26 september 2002 werd aangenomen, net zoals 
de Commissie van Venetië besluit dat op het regionale 
en lokale niveau, de Franstaligen in Vlaanderen en de 
Nederlandstaligen en Duitstaligen in Wallonië minder-
heden zijn in de zin van het Kaderverdrag, en België 
oproept om het Kaderverdrag snel te ratificeren. In 
zijn voorstel vraagt hij de federale regering expliciet 
om het Kaderverdrag te ratificeren en om het Vlaamse 
Parlement te vragen een wet ter goedkeuring te stem-
men. De senator hoopt dat het debat in de Assemblee 
de zaak zal deblokkeren in België, een stichtend lid van 
de Raad van Europa dat dus een voorbeeld zou moeten 
zijn op het vlak van fundamentele waarden, waaronder 
die van de nationale minderheden. Spreker wil niet « op 
de communautaire toer » gaan, met andere woorden dit 
gevoelige debat voeren op een manier die gemeenschap-
pen, talen of culturen tegen elkaar opzet. Hij wil het 

ans. Cependant, au moins deux solutions s’offrent à nous 
aujourd’hui. La première a été avancée par la présidente 
du Comité consultatif de la Convention-cadre, qui a 
confirmé que la Convention-cadre est un outil qui doit 
permettre à toute minorité nationale de jouir des mêmes 
droits, et donc même devoirs, que les citoyens autoch-
tones. Elle a ajouté que la définition du mot minorité 
ou communauté ne peut être un frein à la ratification 
de la Convention-cadre. En clair, il n’est pas besoin de 
définition du mot « minorité » pour ratifier la Conven-
tion-cadre. Les droits des minorités sont à considérer 
comme des droits humains, dans un cadre universel. Il 
n’est pas acceptable que des États membres rechignent 
à signer et ratifier la Convention-cadre alors qu’il s’agit 
d’une obligation pour les États qui demandent à entrer au 
Conseil de l’Europe. La seconde solution semble assez 
intéressante, puisque plusieurs membres du groupe de 
travail belge ont estimé utile d’organiser une rencontre 
à Bruxelles avec le comité consultatif de la Convention-
cadre afin d’analyser les implications d’une ratification 
sur la législation belge relative à l’emploi des langues 
en matière administrative.

Dans le débat, le sénateur C. Lacroix déclare soutenir 
la résolution, ce qui n’est pas le cas des instances néer-
landophones de la Belgique et surtout des nationalistes. 
Il rappelle que la Belgique a signé la Convention-cadre 
sur la protection des minorités nationales le 31 juil-
let 2001, mais ne l’a pas ratifiée. S’agissant d’un traité 
mixte, la Convention-cadre ne peut entrer en vigueur 
en Belgique qu’à condition que les sept différents par-
lements composant la démocratie belge donnent leur 
assentiment, ce que la Région flamande refuse catégo-
riquement de faire. L’orateur déclare avoir déposé un 
texte au Sénat concernant le respect de la démocratie 
dans les communes à facilités de la périphérie bruxel-
loise. Il rappelle que la Résolution 1301 de l’Assemblée, 
adoptée le 26 septembre 2002, conclut, à l’instar de la 
Commission de Venise, qu’au niveau régional et local, 
les francophones de Flandre et les néerlandophones et 
germanophones de Wallonie constituent des minorités 
au sens de la Convention-cadre, et invite la Belgique 
à ratifier rapidement la Convention-cadre. Dans sa 
proposition, il demande clairement au gouvernement 
fédéral de ratifier la Convention-cadre et d’inviter le 
Parlement flamand à voter une loi d’assentiment. Le 
sénateur espère que ce débat au sein de l’Assemblée 
fera bouger les choses en Belgique, État fondateur du 
Conseil de l’Europe et qui se doit donc de se montrer 
exemplaire en matière de valeurs fondamentales dont 
celles des minorités nationales. L’orateur déclare que 
son objectif n’est pas de faire du « communautaire », à 
savoir d’essayer d’aborder un tel débat sensible sous un 
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debat aangaan vanuit het perspectief van de fundamen-
tele rechten en waarden zodat eenieder de rechten kan 
genieten die de Raad van Europa hem of haar toekent.

*
*     *

De vervallenverklaring van de nationaliteit als 
maatregel tegen het terrorisme : is die aanpak ver-
enigbaar met de mensenrechten ? (Resolutie 2263 en 
aanbeveling 2145)

De Assemblee oordeelt dat het afnemen van de 
nationaliteit in de context van de strijd tegen het ter-
rorisme een radicale maatregel is die kan leiden tot 
maatschappelijke verdeeldheid en mogelijk strijdig is 
met de mensenrechten. 

De Assemblee verklaart in haar resolutie zich zorgen 
te maken omdat bepaalde staten de nationaliteit als een 
voorrecht beschouwen in plaats van als een recht, en 
onderstreept dat de nationaliteit erkend werd als « het 
recht om rechten te hebben ».

Volgens de Assemblee kunnen de wetten van ver-
scheidene lidstaten van de Raad van Europa, waardoor 
ze burgers hun nationaliteit kunnen afnemen, zelfs voor 
personen die veroordeeld werden wegens terroristische 
misdrijven of die alleen verdacht worden van terroristi-
sche activiteiten, in meer dan een opzicht problematisch 
zijn in het licht van de mensenrechten. 

De Assemblee onderstreept dat, wanneer buitenlandse 
strijders hun nationaliteit wordt afgenomen, dit kan 
leiden tot het exporteren van risico’s. Als antiterroris-
tische maatregel kan dit inefficiënt en zelfs contrapro-
ductief zijn. 

De Assemblee roept de staten op alle wetten op te 
heffen die het willekeurig afnemen van de nationaliteit 
mogelijk maken, wat strijdig is met de internationale 
normen, en die wetten in het algemeen te herzien.

De Assemblee beklemtoont ten slotte dat het afnemen 
van de nationaliteit niet mag leiden tot staatloosheid en 
geen discriminatie met zich mag brengen tegen burgers 
met een dubbele nationaliteit. 

In het debat verklaart senator P. De Sutter dat heel 
wat Europese landen, waaronder België, de jongste jaren 
terroristische aanslagen ondergaan hebben. Ongetwijfeld 
hebben de lidstaten het recht, en zelfs de plicht, om 

angle clivant en opposant une communauté, une langue 
ou une culture avec une autre. Son objectif est d’avoir 
une approche en termes de droits et de valeurs fonda-
mentales pour que chacun puisse jouir des droits qui lui 
reviennent en vertu des travaux du Conseil de l’Europe.

*
*     *

La déchéance de nationalité comme mesure de lutte 
contre le terrorisme : une approche compatible avec 
les droits de l’homme ? (Résolution 2263 et recom-
mandation 2145)

L’Assemblée estime que la privation de nationa-
lité dans le contexte des stratégies antiterroristes est 
une mesure radicale qui peut être source de division 
sociale et qui peut être en contradiction avec les droits 
de l’homme.

Dans sa résolution, l’Assemblée se déclare pré-
occupée par le fait que certains États considèrent la 
nationalité comme un privilège et non comme un droit, 
soulignant que la nationalité a été reconnue comme « le 
droit d’être titulaire de droits ».

Selon l’Assemblée, les lois de plusieurs États membres 
du Conseil de l’Europe qui leur permettent de priver 
des citoyens de leur nationalité, y compris pour les per-
sonnes condamnées pour des infractions terroristes ou 
même simplement soupçonnées de mener des activités 
terroristes, peut poser problème au regard des droits de 
l’homme à plus d’un titre.

L’Assemblée souligne que, lorsque des combattants 
étrangers sont privés de leur nationalité, cela pourrait 
conduire à une exportation de risques. En tant que telle, 
elle pourrait être inefficace en tant que mesure antiter-
roriste et même contre-productive.

L’Assemblée appelle les États à abroger toutes les lois 
qui permettent une privation arbitraire de la nationalité 
contraire aux normes internationales et, d’une manière 
générale, de revoir ces lois.

Enfin, l’Assemblée souligne que la privation de 
nationalité ne devrait pas conduire à l’apatridie et ne 
devrait pas impliquer de discrimination à l’encontre des 
citoyens ayant la double nationalité.

Dans le débat, la sénatrice P. De Sutter déclare que 
de nombreux pays européens, dont la Belgique, ont subi 
des attentats terroristes au cours des dernières années. 
Certes, les États membres ont le droit, et même le devoir, 



( 23 ) 6-483/1 – 2018/2019

alle nodige maatregelen te nemen om de veiligheid op 
hun grondgebied te waarborgen. De democratische sa-
menlevingen zullen echter slechts efficiënt beschermd 
kunnen worden wanneer men de rechtsstaat en de 
mensenrechten eerbiedigt. Spreekster beklemtoont dat 
de vervallenverklaring van de nationaliteit heel wat 
problemen doet rijzen. 

Ten eerste moeten personen die van terroristische 
aanslagen worden beschuldigd op passende wijze ge-
straft worden, maar moet de straf de rechtsstaat en de 
mensenrechten eerbiedigen. Men moet bijgevolg tot elke 
prijs staatloosheid voorkomen. 

Ten tweede is iemand zijn nationaliteit afnemen 
een drastische maatregel met heel wat gevolgen, die 
niet willekeurig mag worden genomen. In een aantal 
landen is het mogelijk een persoon zijn nationaliteit af 
te nemen zonder strafrechtelijke veroordeling, wat heel 
verontrustend is. 

Ten derde moet men elke directe of indirecte dis-
criminatie van bepaalde minderheden voorkomen. De 
vervallenverklaring van de nationaliteit is een maatregel 
die tot veel verdeeldheid kan leiden. Dat kan de richting 
opgaan van foutieve en xenofobe stellingen als zouden 
er echte burgers en tweederangsburgers zijn. De verval-
lenverklaring van de nationaliteit kan worden beschouwd 
als een manier om het probleem buiten Europa te ex-
porteren. Voor populistische politieke leiders die hun 
burgers willen tonen dat ze maatregelen treffen tegen 
terroristen kan het een aantrekkelijke maatregel lijken. 
Het is echter duidelijk dat de nationaliteit afnemen van 
personen die verdacht worden van terrorisme de wereld 
er niet veiliger op zal maken. 

Spreekster onderstreept dat, gelet op die belangrijke 
problemen rond de rechten van de mens, men zelfs de ef-
ficiëntie van de vervallenverklaring van de nationaliteit 
in de strijd tegen terrorisme in twijfel kan trekken. Men 
kan een beroep doen op alternatieve maatregelen waarin 
de nationale wetgevingen voorzien – het verbod zich te 
verplaatsen, bewakingsmaatregelen, huisarrest – die wel 
in overeenstemming zijn met de mensenrechten. Indien 
de lidstaten die maatregelen niet toereikend achten, moe-
ten ze de vervallenklaring van de nationaliteit toepassen 
in overeenstemming met de richtlijnen van de resolutie, 
die bepalen dat ze niet mag leiden tot staatloosheid, 
dat ze niet willekeurig of discriminerend mag zijn en 
dat er altijd een beslissing van een strafrechtbank voor 
moet zijn.

*
*     *

de prendre toutes les mesures nécessaires pour garantir 
la sécurité sur leur territoire. Toutefois, les sociétés 
démocratiques ne pourront être protégées de manière 
efficace qu’en respectant l’État de droit et les droits 
de l’homme. L’oratrice souligne que la déchéance de 
nationalité suscite de nombreuses préoccupations. 

En premier lieu, les individus accusés d’attentats 
terroristes doivent être punis de manière appropriée, 
mais cette peine doit être conforme au respect de l’État 
de droit et des droits de l’homme. Par conséquent, il faut 
à tout prix éviter l’apatride. 

Deuxièmement, priver quelqu’un de nationalité est 
une mesure draconienne aux nombreuses conséquences, 
que ne peut être prise de manière arbitraire. Dans cer-
tains pays, il est possible de priver un individu de sa 
nationalité sans condamnation pénale, ce qui est très 
inquiétant. 

Troisièmement, il faut éviter toutes les discrimina-
tions directes ou indirectes à l’encontre de certaines 
minorités. La déchéance de nationalité est une mesure 
qui peut beaucoup diviser. Elle peut aller dans le sens 
des thèses erronées et xénophobes selon lesquelles il y 
aurait de véritables citoyens et des citoyens de seconde 
catégorie. La déchéance de nationalité peut être considé-
rée comme une façon d’exporter le problème en dehors 
de l’Europe. Cela peut sembler une mesure attrayante 
pour les responsables politiques populistes qui veulent 
montrer à leurs citoyens qu’ils prennent des mesures 
à l’encontre des terroristes. Il est toutefois clair que 
déchoir de leur nationalité des individus qui sont accusés 
de terrorisme ne rendra pas le monde plus sûr. 

L’oratrice souligne qu’au regard de ces préoccupa-
tions considérables concernant les droits de l’homme, 
on peut même remettre en question l’efficacité de la 
déchéance de nationalité pour lutter contre le terrorisme. 
L’on peut avoir recours à d’autres mesures alternatives 
prévues dans les législations nationales : interdictions 
de déplacement, mesures de surveillance, assignations à 
résidence, conformes aux droits de l’homme. Si les États 
membres ne considèrent pas ces mesures comme suffi-
santes, ils doivent appliquer la déchéance de nationalité 
conformément aux lignes directrices de la résolution, 
selon lesquelles elle ne doit pas mener à l’apatride, elle 
ne doit pas être arbitraire ou discriminatoire, et elle doit 
toujours faire l’objet d’une décision d’un tribunal pénal.

*
*     *
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De monitoring van de aanbevelingen van het CPT 
verbeteren : de rol van de Parlementaire Assemblee 
en van de nationale parlementen versterken 
(Resolutie 2264 en aanbeveling 2146)

De Assemblee roept de nationale parlementen op snel 
te reageren op de verslagen van het Europees Comité 
voor de preventie van foltering (CPT) over hun land 
en hun regering aan te sporen rekenschap te geven 
over de tijdige tenuitvoerlegging van de aanbevelingen 
van het CPT.

De Assemblee onderstreept in haar resolutie de es-
sentiële rol die de parlementen kunnen spelen om de 
normen van het CPT te promoten en de monitoring van 
de aanbevelingen van het CPT te verbeteren.

De Assemblee verzoekt de parlementen met name er 
op toe te zien dat de parlementaire structuur die inter-
nationale verplichtingen van de staat op het gebied van 
de mensenrechten moet integreren en controleren, ook 
bevoegd is om de tenuitvoerlegging van de aanbevelin-
gen van het CPT te bevorderen en de jaarverslagen van 
het CPT te onderzoeken.

De Assemblee stelt ook voor dat de Commissie 
Juridische Aangelegenheden haar praktijk ontwikkelt 
om gedachtewisselingen te organiseren met de voorzitter 
van de betreffende delegatie telkens wanneer het CPT 
een openbare verklaring publiceert over een welbepaald 
land, alsook een gezamenlijke gedachtewisseling met de 
Monitoringcommissie na elk jaarverslag van het CPT, 
en thematische ad hoc-hoorzittingen.

De Assemblee herhaalt in haar aanbeveling haar 
oproep aan het adres van het Comité van ministers om 
met spoed over elke openbare verklaring van het CPT 
te debatteren.

*
*     *

De voorzitter-rapporteur,

Rik DAEMS.

Améliorer le suivi des recommandations du CPT : 
renforcer le rôle de l’Assemblée parlementaire et des 
parlements nationaux (Résolution 2264 et recom-
mandation 2146)

L’Assemblée appelle les parlements nationaux à réa-
gir rapidement aux rapports du Comité européen pour 
la prévention de la torture (CPT) concernant leur pays, 
en incitant leurs gouvernements à rendre des comptes 
sur la mise en œuvre en temps utile des recommanda-
tions du CPT.

Dans sa résolution, l’Assemblée souligne le rôle 
essentiel que peuvent jouer les parlements pour pro-
mouvoir les normes du CPT et améliorer le suivi des 
recommandations du CPT.

L’Assemblée invite les parlements à veiller notam-
ment à ce que le mandat de la structure parlementaire 
chargée de l’intégration et du contrôle des obliga-
tions internationale de l’État en matière de droits de 
l’homme, comporte la promotion de la mise en œuvre 
des recommandations du CPT et l’examen des rapports 
annuels du CPT.

L’Assemblée propose également que la Commission 
des questions juridiques développe sa pratique d’orga-
niser des échanges de vues avec le / la président(e) de 
délégation concerné(e) chaque fois que le CPT publie 
une déclaration publique sur un pays précis, ainsi qu’un 
échange de vues conjoint avec la Commission de suivi 
à la suite de chaque rapport annuel du CPT, et des audi-
tions thématiques ad hoc.

Dans sa recommandation, l’Assemblée réitère son 
appel au Comité des ministres pour qu’il débatte d’ur-
gence de toute déclaration publique du CPT.

*
*     *

Le président-rapporteur,

Rik DAEMS.
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